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© First Radio Program, 1936.
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in Ontario. 1988
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Kitchener, form an honour guard at the
wedding of A. Maga and M. Stuss,
1935. Ukrainians in Ontario
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Hopoci Ilocecmpu Ynenxu JIYKZKK
B neii pagicuuii CBITO4HHUH Yac 3
PiznBom XpuctoBum, HoBum Pokom i
CBsTuUM ﬁopﬂaHOM, Bitaro Bac 3
TpaguIiitHuM Pi3IBSHUM IPHUBITOM
“XPUCTOC HAPOJUBCSI! CJIABIMO
Moro!” Ilam’araiiMo MpaBAMBICTH THX
CJIIB Ta 3BEPHIM Hallly yBary Ha mepiie
Poxnectpo. Lle map Hebecroro Oriis,
sIKui apye HaMm CBOTO €IMHOPOTHOTO
CuHa, kUi MOKa3aB HaM NPaBAUBY J0-

Bin kpatopol roJoBu
F'rom the
National President

Onena Ied3 < Olena Gedz

pOTY JKHTTA, a Iie € M000B bora i ro-
00B OmmxHBOTO. {10 M060B Harma Op-
raHi3allis BUSBIISIE XapUTATUBHOKO JI0-
MOMOT o0 Haid Ykpaincekiit Karo-
nureKii Llepksi i moTpedyrounM Ha-
moi momodi TyT B Kanazi Ta mo3a ii
MeXKaMHU.

B Mics1i ’OBTHI 5 MaJia BEJIUKY
MIPUEMHICTH B3TH y4acTh B Emapxi-
sutbHUX 3’i3max B TopoHTi 1 B EmMon-
ToHi. S mupo asxyro Bawm 3a Barue 3a-
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nporreHHs 1 Bamry roctunHicTh. Takox
B TOMY MIiCsIITi 3’1311 BiIOYJUCH B
CackaryHi i Binninesi.

[epernsimatoun Barii 3BiTOBi KHU-
o, 51 nobaunna, mo Bu Hanonerimeo
TIPAIFOBAIIM Y TIATOTOBII 3’ 13/1iB, IOOH
3alleBHUTH YCITIIITHE NIepEBEICHHS.
I'parymoro Bam! ITpu wiit Harozi xoqy
3JI0KHUTH MPHUBIT HOBoOOpaHuM I o1o-
BaMm EmapxisutbHOi Y1ipaBu TopoHTa i
CackaryHy, a TaK0>X MOSI IIIApa MOIIKa
l'onoBam Enapxisimbaux Ynpas Hoo-
ro Becminctepy, Eamonrony i Binni-
ery 3a NpuiHATTS ['010BCTBA 11Ie HA
OIHY KaJICHITIfO.

Hopori I[TocecTpu: 3BepTarch 10
Bac i3 npoxannsam npo Bamry nowmiu i
Bamry menpicts. JlonmoMoxiTek 3aBep-
muTH Hamre “braroponue ino”. Ha
IInenapuux Hapanax KpaitoBoi Ypa-
BH, sIKi BinOynucek y Binninesi, mpucyt-
Hi IUCKYTYBaJH, SIKUH MIPOEKT I'iAHUHA
s BimsHayeHHsa 60-mtasoro IOBiIe0
Hamoi Opramxizarmii. [To moBrux Hapa-
Jax OyB MOJIaHUI BHECOK, SIKUM OYII0
NPURAHATO OAHOTOJIOCHO ycimu Emap-
X15IMH, 3aKyIUTH MaMorpadidyny ma-
LIMHY 1 epeciatu B YKpainy s
YKUTKY YKpaiHcbkoi xinku. [lepen-
6avenuii kot npubdanzao 100,000
nonapiB. Ha Konrpeci y Binninesi Oy-
JI0 IPOTOJIOLIEHO, 110 33 YBECh Yac MU
3i6pamm 56,000 monmapis. Sk OauuTe,
1€ € TUILKY MTOJIOBUHA MOTPIOHOT CyMHu.

Komumns I'onosa Hlupi Jlicos-
ChbKa 1 1 oTpuMaIu Jesiki inpopmarii, i
TyT s nepenato ix Bam. Oxcana Bun-
nunpka (Ilouecnuit Koncyn Kanann y
JIbBOBI) 3yTpivanacsk i3 Jupekropom
State Institute of Hereditary Pathol-
ogy. Bona nmime, 1o BiH mysxe 3atii-
KaBJICHUI HAITUM TIpOeKTOM. [HITT MOXK-
nuBi npuMitneHHs € Prenatal Hospital
abo Lviv Regional Children’s Hospi-
tal, ne matots HOBHIA Interregional
Medical Diagnosis Centre. Hamip €
CaMHM 3aKyIUTH MaIIuHY (MOXKE B
Himeuunni) 1 mepecnat Ha YKpainy.

A Bipro, mo npu boxil moMo4i Mu
3MO’KEMO 3aBEPLINTH L€ pO3II0YaTe
“braroposne Jlino”. Sk rapHo 11 Oyze,
axo Jtitom 2006 poKy rpyrna HalIux
4JICHOK 10ize 0 JIbBOBa Ha BiAKpHUT-
T4 1 mobadaTes Hanuc “JAPYHOK 3
HATOJI1 60-JITHHOI'O IOBUIEIO JIITU

YKPATHCBHKMX KATOJIULIBKUX XXIHOK
KAHAA™.
Hsxyto Bawm 3a3naneriap 3a Bame
po3ymiHHSA i Bamry meapicts.
Illactn Ham boxe!

Dear Sisters, Members of UCWLC
During this Blessed and happy season
of Christmas, New Year and the Feast
of Theophany, I greet you with our
traditional “CHRIST IS BORN! LET US
GLORIFY HIM!” Let us remember the
true meaning of those words and re-
flect on the first Christmas and the Baby
born in Bethlehem. Let us follow His
teachings as we continue our many
charitable deeds for the good of the
Ukrainian Catholic Church and the
needy here in Canada and outside of
its borders.

In October, I had the pleasure of
attending the Eparchial Conventions
in Toronto and Edmonton. I thank you
for your gracious invitations and your
hospitality. Conventions were also
held in Saskatoon and Winnipeg during
this month. I read your Convention
Report Books and found them to be
very interesting. It was quite evident
that thoughtfulness, hard work and
enthusiasm were put into the prepara-
tions, thus ensuring a successful and
enjoyable Convention. Congratulations!

I would like to extend congratula-
tions to the newly elected Eparchial
Presidents of Toronto and Saskatoon,
and heartfelt thanks to the Eparchial
Presidents of New Westminster, Ed-
monton and Winnipeg on their re-
election for another term.

Dear Members, | am appealing to
you for your assistance and generosity
in completing a very important project.
This is the “Good Deed” project. The
National Executive Plenary, held in
Winnipeg, discussed the topic of “what
could we, as an organization, do to
commemorate the 60th Anniversary of
our Organization”. After a lengthy
discussion, a motion was made and
accepted unanimously, by all the Ep-

archies, to purchase a mammogram
machine for the use of the women in
Ukraine. The amount required is ap-
proximately $100,000. At the Congress
in Winnipeg it was reported that so far
we have $56,000. As you can see, this
is only half of the required amount.

Past-President, Shirley Lisowski
and I are working on getting as much
information as possible from Ukraine,
and I would like to share the latest
with you.

Oksana Wynnyckyj, Honorary
Consul for Canada in Lviv, writes that
she met with the director of the Lviv
State Institute of Hereditary Pathology.
He showed great interest and was en-
thusiastic about the possibility of hav-
ing the machine and future develop-
ment in this sphere. Other location
possibilities are The Prenatal Hospital
or the Lviv Regional Children’s Hos-
pital where they have a newly reno-
vated Interregional Medical Diagnosis
Centre. No money would be sent to
Ukraine. The machine would be pur-
chased by us (possibly in Germany),
and transported for installation at the
designated location.

I believe that with God’s help, we
will be able to complete our “Good
Deed” project. How rewarding it would
be if a group of UCWLC members
could travel to Lviv in the summer of
2006 for the dedication ceremony and
read the plaque inscribed “DONATED
BY THE UKRAINIAN CATHOLIC WOMEN’S
LEAGUE OF CANADA ON THE OCCASION
OF THEIR 60TH ANNIVERSARY”.

Thank you, in advance, for your
understanding and your generosity.

God bless you!

Deadline for
Spring issue
submissions

o BAEA TOF

1.111.2006

PiyeHeb AonuciB Ha
BECHAHUWN HOMep
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From Sea to Sed

CONVENTIONS

Lleli pik 6ye pokom KoHeeHUill. Yumaroyu npo 3aeepuieHy npayto i Npo nnaHu Ha MalbymHe,
eu nobayume yinicmb JIYKXK i 36azHeme, e 6ynu ycnixu, a de mpeba dodamu 3ycusnsi,
w06 nokpawamu pe3sysbmamu Ha KOpucmb Hawo20 6ymmsi e KaHadi i @ YkpaiHi.

<>

This was the year of conventions. Each Eparchy held one under a different theme tackling issues
close to us—being Canadian of Ukrainian descent, being Ukrainian Catholic, being a member of
the League, a woman, wife, mother and friend. As you read, you will get the sense of devotion
and the prodigious amount of work done by all of us from sea to sea. Bravo!

New Westminster e

The report from the New Westminster
Eparchy will appear in the next issue.

Edmonton ey

32ND CONVENTION OF
THE EDMONTON EPARCHY
HARMONIZES WITH

ALBERTA’S CENTENNIAL

58 delegates and 57 guests attended the
UCWLC’s 32nd Eparchial Conven-
tion held at Chateau Louis Conference
Centre, Edmonton, October 14-16 un-
derscoring the theme Celebrating

Our Past — Shaping Our Future.

Helen Sirman, Eparchial President,
opened with O Canada and O Spomo-
hay Nas. Very Rev. Fr. Michael
Kowalchyk, UCWLC Eparchial Ex-
ecutive Spiritual Advisor, led opening
prayer and a touching candlelight /n
Memoriam service for deceased mem-
bers. National President Olenka Gedz
brought greetings from the National
Executive.

Guest speaker Molly Anne War-
ring, author of Paradise Acres: the
Stry-Ker Family Saga—a fictional
novel about Ukrainian pioneers in Al-
berta, described early experiences lis-
tening to her baba tell stories. Baba
told her to write a book based on these
stories and experiences.

Sylvia Maslyk, Eparchial Cultural
Committee Chairperson, spoke on the
contributions of the Cultural Commit-
tees at the branch level, presenting
plaques, on behalf of the Eparchial
Executive, to the Branch Cultural
Committee chairpersons. In turn, she
received a plaque from the Eparchial
Executive in recognition of the Com-
mittee’s dedicated service.

The major attraction was the Show-
case of Historical Memories organ-
ized by the Eparchial Cultural Com-
mittee in commemoration of Alberta’s
centennial year featuring various his-
toric memorabilia—artifacts, photos,
and a poetry display—much of it deal-
ing with historic memories.

The highlight of the afternoon was

7
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Edmonton Eparchial UCWLC Convention Branch. Cultural Committee Chairpersons/Representatives with plaques presented
in recognition of the Committee’s dedicated service from the Eparchial Executive
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the amazing, colourful Fashion

Show — Then and Now produced by
Nadia Cyncar, Chair, UCWLC Mu-
seum Committee, with commentator
Joyce Sirski-Howell, Committee
member, featuring 36 beautiful
Ukrainian costumes of the past from
the different regions of Ukraine, since
1953—a blend of contemporary and
traditional, and recent, newly brought
ideas from Ukraine. (21 models mod-
elled 36 outfits: 9 costumes—regional
and 27 contemporary.)

Friday’s events concluded with a
moleben at St. Josaphat’s Cathedral
and a plenary session of the Ukrainian
Catholic Council (UCWLC, UCBC,
and UCYC) meeting at St. Josaphat’s
Parish Hall in Edmonton.

Another successful dimension of
the Convention was the workshop
Shaping Our Future facilitated by
keynote speaker Lorraine Lastiwka,
Edmonton Public Schools Consultant.
Lastiwka stressed that we tell stories

based on our own experience. As they
are told, from generation to genera-
tion, they change. It is important to
write these stories down. It is also im-
portant to listen and really hear what
is being said. In our churches and or-
ganizations we need to rise to the
challenges so that we can be more
aligned to how things are today and to
make changes that will allow more
people to appreciate church-related
activities.

Three Js

Of  ime — how much of my time
do I give to Christ?

g alent — what talent(s)
have I received? How do I use
these for our Lord and
in sharing with others?
reasure — what have we
built up over the years?
Can we not share that
with the less fortunate?

Most. Rev. Bishop Lawrence
Huculak, OSBM, urged those present
to have strength of faith and to set roots
in new situations with stewardship.

“If our faith is to be strong,” he
stressed, “we must take into consid-
eration three TSs.” (Please see sidebar.)

The Resolutions Committee de-
cided not to create new resolutions but
to work on two main ones passed at
the 21st Congress in Winnipeg, MB
(July 2005): Combating Trafficking of
Human Beings and the MMOR Cam-
paign—the drive for more UCWLC
members and more NASHA DOROHA
readers.

Maria Pastuszenko, Eparchial
Vice-President, extended appreciation
to the outgoing Executive. The intro-
duction of the newly elected Eparchial
Executive and installation of execu-
tive officers took place. Newly-re-
elected Helen Sirman, Eparchial Presi-

dent, gave her greetings.
By Rosemarie Nahnybida

Bub6paHi cnoea... <- Some thoughts...

e Hamm 000B’513KOM € HE TUTbKH
30eperTH Bce, 0 HaM pijHe, aie
1 IepeIaTy 11e HAIIAM JTiTSIM.

o S 3ayBaxkuiia, 10 MPOTATOM
OCTaHHIX 4 POKIB YHCIIO YICHOK
3MeHImIocs Ha 614.

e  xo4y BipuTH, O K MU 3MiHH-
MO HampsIM 1 Mporpamy B Hammii
Oprawi3aiiii, ToO YMCII0 YWICHCTBA
301JIBIIUTRCS 1 OaraTo >KiHOK, SKi
CTOSATH OCTOPOHb, BKIIOYATHCS B
J03:0178

e Mu MaeMo rapHi YKpaiHCbKi po-
JIUHY 1 MOJIOOUX OCBITYEHUX JIFO-
IIeH, sIKi B Tyci XPpUCTUSHCHKIX
i7Ie¥ moMararoTh CBOiH IIEPKEI,
rpoMaji i Temep pigHii YkpaiHi.

e Bwu MaeTe HalOIIBIINANA BIUIMB HA
XKIHOK y mapadii. Bu moxeru Oy-
TH IHCTPYMEHTOM — 3a0XOTHTH X
BCTYIUTH 10 Hammoi Opranizartii.

e Our numbers are dwindling, our
membership is aging with few
replacements to be found. The
time has come when something
must be done to make every
woman aware of her responsibil-
ity as a member of the parish, not
only to attend services regularly
but to carry her share of the load
in other areas—to be aware of the
aims of the UCWLC and to be-
come not only a member, but an
active one.

e [invite each and every one of you
to dedicate yourselves in making
the UCWLC a stronger and more
vibrant organization so that it
may serve our Church and its
people far into the future.

e We are here to help the poor of
the parish and around the world.
We are here to visit the sick, to
bring comfort to the lonely and
the shut-ins. We are here to edu-
cate ourselves in matters concern-
ing our faith and traditions, both
spiritual and cultural.

Olena Gedz. Edmonton, 2005

@)

S)

The Resolutions Committee decided not to create new resolutions but to work
on two main ones passed at the 21st Congress in Winnipeg, MB (July 2005):
Combating Trafficking of Human Beings and the MMOR Campaign —
the drive for more UCWLC members and more NASHA DOROHA readers.
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Saskatoon ey

UCWLC EPARCHIAL CON-
VENTION EPARCHY OF

SASKATOON was held in October,
St. Mary’s Ukrainian Catholic Church
and St. Mary’s Cultural Centre at
Yorkton, SK. 72 delegates represent-
ing the branches from North Battle-
ford, Prince Albert, Kamsack, Canora,
Ituna, Wynyard, Regina, Saskatoon,
Moose Jaw and Yorkton attended.

The theme of our eparchial conven-
tion was Our Voices Make Us Strong —
Let Us Be Heard! Special guests at-
tending our convention were Mrs.
Joan Petracek, Catholic Women’s
League Provincial President, Bishop
Michael Wiwchar, CSsR, Fr. Bryan
Bayda, CSsR, Fr. Frank Szadiak,
CSsR and Fr. Methodius Kushko,
CSsR and Sister Theodosia from St.
Joseph’s Care Home, Saskatoon.

The meeting started on Friday af-
ternoon with a Branch President Meet-
ing presided by President Alice
Derow. This was an open bear pit ses-
sion giving branches an opportunity to
raise and review funeral protocol,
NASHA DOROHA, Musée Ukraina
Museum, and any other pertinent is-
sues of interest to their branches.

Friday evening started with Mole-
ben followed by the official opening
of the UCWLC Convention. Chairper-
son Geraldine Koban called upon
guests to bring greetings from the
UCWLC Eparchial and National
President, CWL Provincial President,
and Bishop Michael Bishop-Eparch of
Saskatoon. Following the procession
of flags, Sr. Theodosia led the Re-
membrance Service for our deceased
UCWLC members. A few reports
were presented and then the ladies sat
back to enjoy a totally non-rehearsed
unique fashion show showing the dif-
ferent ways members could wear our

new UCWLC navy or white shirts, which
the Eparchy is selling to raise funds for
the Eparchial Executive. The evening
concluded with the Brotherhood and
Youth Clubs joining us in a social.

Following Divine Liturgy and
breakfast, Chairperson Gayle Lockert
called the Eparchial Executive mem-
bers to give reports. Discussion and
approval followed. For the second
session, Chairperson Elizabeth Za-
hayko called on Sr. Theodosia, guest
speaker, for her spiritual address on
the Convention theme.

“We have many talents and should
not be afraid to used them in our or-
ganization. Let our voices be strong in
letting people know what we stand for
as we go forward in reaching out to
the less fortunate, young, shut-ins.
God has given all of us a unique tal-
ent. Let us share this with others. Let
our voices be heard!”

Patrice Detz gave a presentation
on NASHA DOROHA.. Bishop Michael

Eparchy of Saskatoon convention held October 14-16, 2005 at Yorkton, Sk. Executive & Special Guests (Corsage Presentation):
Elizabeth Zahayko (Wynyard), Gayle Lockert (Saskatoon), Alice Derow (Canora — Past Eparchial President), Yvonne Chorney (Wynyard),
Pat Detz (Regina — Nasha Doroha Financial Administrator), Joan Petracek (Esterhazy — Provincial CWL President), Lena Bihun (Regina),
Gloria Leniuk (Moose Jaw), Geraldine Koban (Yorkton, Incoming Eparchial President), Jayne Paluck (Regina), Eleanor Wozney (Canora).

Gayle Lockert (Saskatoon —
Registration Chairlady)
presents a gift to Marie Hudye
(Kamsack — Branch President)
for being the first branch to
register for the convention

Branch Presidents from the Eparchy of Saskatoon poise for a picture following the procession of
branch flag: Mary Schabel (Ituna), Marie Hudye (Kamsack), Stella Ewanchuk (North Battleford),
Jackie Babey (Wynyard), Betty Lys (Moose Jaw), Lorraine Senko (St. Basil, Regina),

Olga Klewchuk (St. Athanasius, Regina) and Gaylene Buchko (Saskatoon)
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Wiwchar spoke about the Sobor docu-
ment signed in Saskatoon on October
1, 2005. The Brotherhood and Youth
Clubs were in attendance as well.

The afternoon session Patrice
Detz led three workshops: Making
ornaments/gift wrapping, Richelieu
stitching, and Knitting. These light-
hearted hours were well received by
the ladies. Gloria Leniuk, past Epar-
chial President, submitted resolutions
and the nomination slate. Outgoing
President Alice Derow made farewell
remarks. She was presented with the
Past President Pin, Mother of God of
Pochaiv Icon and bouquet of flowers
by Gloria. Floral arrangement was
also presented to our spiritual director,

Alice Derow, Eparchial Past President,
presents the President Pin to incoming
Eparchial President, Geraldine Koban

N

Sr. Theodosia. Incoming President,
Geraldine Koban, addressed the goals
for the two-year term and congratu-
lated Alice Derow for the excellent
work during her three-year term. As
her last official duty, she presented
icons to the three convention commit-
tee members Gloria Leniuk, Elizabeth
Zahayko, and Geraldine Koban.

The convention came to an end
with the banquet and social held at St.
Mary’s Cultural Centre with MC
Yvonne Chorney. There was a World
Youth slide presentation, the UCBC
and UCWLC conducted raffle draws,
and the UCWLC held a silent auction.
Music entertainment throughout the
meal was provided by Peter Kobylka
and Lorne Procyshen, and after sup-
per Ukrainian dancing by Laura and
Jeffrey Lazurko.

The Eparchial Executive would like
to acknowledge the branches for their
display tables, articles they made for
the boutique sales and donated to the
silent auction; the Sisters of St. Jo-
seph’s Home, Saskatoon, for the Icon
Corner and for printing our “Eparchial
Convention Booklets™; sponsors and
donors towards our convention.

Elizabeth Zahayko,
NASHA DOROHA Representative

Geraldine Koban

Eparchial President
Eparchy of Saskatoon

Geraldine (Kendel)
Koban was born in
Russell, Manitoba and
grew up in Saskatche-
wan. Her family is of
German ancestry and
she was raised in the
Lutheran faith. She
joined the Ukrainian
Catholic Church in 1986
when she married John Koban, and joined
the UCWLC in 1987. Since then she has held
Branch Executive positions including two
terms as President and has served on the
Eparchial as well as National Executives.

Psychiatric Nursing was her life career. She
graduated from the three-year program at Sas-
katchewan Hospital Weyburn in 1963 and has
worked in British Columbia and Saskatche-
wan, retiring after achieving a nursing man-
agement position. Now, Geraldine fills in the
inpatient unit, and has more time to devote to
church and community volunteer activities.

For the next two years, the Saskatoon
Eparchy President will focus on spirituality
within the organization and sustainability
through increased membership. She believes
that all women of the Ukrainian Catholic faith
should feel comfortable and fulfilled joining
our numbers regardless of their ancestry.

“All of us bring talents and strengths to be
used in the work of God on earth. Diversity
can be a good thing and we can learn to
treasure and celebrate this as we share and
learn from each other.”

TOMY 4S I

Ak nepeBecTU KamMnaHilo 3a YneHamu.

e VYmpagBa BiIiTy CIIUTFHO 3 JyXOBHAM aCUCTEHTOM ITOBUHHI
PO3TIITHYTH Ha 3aCiaHHi, IO MOXKHA, SIK POOUTH 1 B IKOMY
yaci. O3HaYUTH Yac Ha TIepeBEICHHS KaMITaHil.

Ynenu — ye nawa cuna i 0cHosa 01 npaui

o Ko uneHcTBO € ayxe pizHe BiKOM, TO 100pe €, KOJIH Mapo-

Xist MOXke c00i1 JJO3BOJIUTH — TBOPUTH BiJUILIN IS MOJO/-
muX XiHOK. (JloTenepimHi qocian: EmvonTon, Kanrapi,
HopxToH ompaBaanm 11e.)

0. JlyXOBHHUH aCUCTEHT 3alPOCHUTD YCiX KIHOK 3 MapoXii Ha
CXOJIMHH, Ha SIKUX JKIHKaM TpeOa TOSICHUTH BUCOKI ITUTH 1 3aB-
JTAaHHSI HAIIO1 OpPTaHi3amii i 3aPOCUTH iX BCTYIUTH B YICHH.
Komm HEMae ycmixy, To WICHKH YTIPaBH pO30EPyTh MiXkK
c00010 aJIpecH 1 BIZIBIAaI0OTh POJUHM IO XaTaxX, Ta 3alPOCATh
JKIHOK B YJICHH.

VY BemUKHUX MicTax, e POJUHU KUBYTh PO3CISHO, TO YICHKH
MTOBWHHI B3STH Ha ce0e 000B’ 130K MPUAOATH B 03HAYCHOMY
gaci 2-3 4IeHKH.

o [lpwiimaTy 4JieHOK OiJIbIIIE YPOUYHCTO, IIOOH BUSIBUTH iM yBary.
Hanbwa cnpaga: Sk BecTu npauto cepeg, 4IeHOK.

o [lonbGaru, mobu npaus y Bigainax Oyia He JIMIIE TSKKA, aje
npuemHa. [IpuBiTHE BiIHOIICHHS YIIPABU 0 YWICHOK 1 uje-
HOK Mi c000¥0.

VYnpaBa MoBHHHA YBaKHO PO3TIISIATH CBOIX WICHIB 1 yMiJIO
HUMH TOCIIOAaPIOBATH — AaBaTH WIEHaM MPaIio 1Mo 3MO3i,
sIKa BiATIOBia€e iXHIM 3110HOCTSM 1 3BaHHIO. He mepeoOTsi-
XyBaTH WICHIB, JaBaTH iM 3MOT'y MiIrOTOBJIATUCS 1O IIPOBO-
Iy B OpraHi3artii.

CruneHaisIMH 1 BiJ3HAYCHHSMH J10aiiMO PO MOJIOA1 Hapo-
CTal0Yi CUJIM — Hallli MalOyTHI WICHH.

BuxoByBatu MostoImux 4ieHiB, JaBaTy iM 3MOTy HiATOTOB-
JIATUCS JIO POBOAY B OpraHizarii.

3011b1IIM KYJIBTYpHY MpaIio MiX wieHaMu. JlaiiMo 3Mory
YjieHaM JeII0 HaBYMTHUCS B OpraHizallii, BUBYaTH HOBI cIipa-
BH 1 JaiiMO 3MOTYy 3[IiIHCHUTH iXHi KyJIbTYpPHI 3aIliKaBICHHS.

Ipuna Ilagnuxoecvka
@opm Cackauesan, Anvbepma, circa 1960
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Wmnlp e g Archeparchy

32ND CONVENTION UCWLC
WINNIPEG ARCHEPARCHY —

BEST CONVENTION EVER was
held in October in Winnipeg. His Grace
Metropolitan Michael Bzdel, CSsR,
His Excellency Bishop David Motiuk
and UCWLC Spiritual Adviser Fa-
ther Richard Soo attended. Three
CWL presidents—Manitoba, Provin-
cial, Winnipeg Diocesan and St. Boni-
face Diocesan Councils—brought
greetings and related their connections
to the Ukrainian community.

Shirley Lisowski, HLM, opened
the first session, which began with a
procession of UCWLC Archeparchial
and Branch flags. His Grace Metropoli-
tan Michael then led the singing of Our
Father and welcomed delegates wish-
ing a successful convention. ‘“Plan a pro-
gram for the next two years. Continue to
be the most active and most effective
Ukrainian organization in Canada.”

The theme of the Convention was
Mother Teresa: Love in Living Action.
Keynote speaker, Father Brian Kolo-

diejchuk, M.C. Postulator, Cause of
Canonization, Director, Mother Teresa
Centre, had a close working relation-
ship with her. He brought a better un-
derstanding of Mother Teresa’s work.

Other speakers on the theme in-
cluded Claudia Kuryk Serray, a re-
tired nurse, who delivered the Dia-
logue with the Dying, a very informa-
tive and topical presentation given our
demographics. She focused on three
phenomena of dying and its seven
greatest fears. In response, Patricia
Warren suggested the UCWLC hold
a workshop on this theme. (ND will
feature Ms. Kuryk’s thoughts in the
next issue. — Ed.)

Father Richard Soo defined char-
ity. “It is not about money, but about
love; a gift we all received from God.
We should live our life for Christ and
put love into living action as did Mother
Teresa. Love and charity begin at
home. Love your family, pray and go
to church together. And when doing
good deeds, to not expect glory.”

Deborah Martin-Koop from the
Mennonite Central Committee spoke
on Charity and Volunteering. She had
spent nine years in Europe, including

Ukraine, as Area Director. The MCC
has a program in Ukraine and has sent
much financial aid. Some 70,000 vol-
unteers—18 to retirees—are involved
worldwide. Their organization demon-
strates God’s love by striving for peace,
justice and the dignity of all people.
Zorianna Hyworon’s video pres-
entation was on Trafficking in Women.
One of the resolutions, passed at the
UCWLC Congress 2005, dealt with
the Combating of Trafficking of Hu-
man Beings. At the Convention a mo-
tion was passed urging branches to
assist the Help Us Help The Children
Fund — Anti-Trafficking Initiative.
Natalia Radawetz, curator of the
St. Volodymyr Museum had a beauti-
ful display of cultural and religious
articles covering the last century of the
Ukrainian Catholic Church in Canada.
From Rossburn, there were priest’s
vestments; from Middlebro, Jacob
Maydanyk’s Icon painting of St. Vo-
lodymyr & Olha and a photograph of
St. Nicholas Mutual Benefit Association
with the late Bishop Nykyta Budka.
Saturday morning after Divine Lit-
urgy, a workshop was held with
UCBC, UCY, KUCA and Pastoral

Branch Presidents of the Winnipeg Archeparchy received their new President’s Pin
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Council who were also having their
Convention. The topics presented by
Fr. Brian followed Mother Teresa’s
quotes: To whom can I be God’s love;
1t is not how much we give, but how
much love we put into the giving; and
Holiness is not the luxury of the few,
but a simple duty for you and for me.
Saturday afternoon, Stephanie

JIloponmonceKa =

NPALIOUMO ans ckPin-

NEHHA | 3POCTY NYKXK — rac-
1o 25-ro 3’i3ny JIYKIXKK ToponToH-
cbkoi Enapxii BinOyBcs B )KOBTHI, 3 Ha-
roam 3’1310y 3 Apxuepeicbkum oaro-
cnoBeHusM Emapxa Toponra i CximHol
Kanann Braguku Crenana Xmijisipa
BinpasieHo MosieOeHb B HaMipeHHi
3'iz3ny JIVKOKK. Odiuiitae BiakpuTTs
IporpaMu MpoBeja KpaiioBa ronosa
JIYKKK Ourena I'exs. Momtsoro Biia-
HOBAHO MTOMEPJIIMX WICHOK 332 OCTaHHI
JIBa pOKH. BiTanbHUM CIIOBOM IpoTrpa-
My poOoUHnX ceciii BiIKpuIIa rooBa.
Mepuwa cecis (Beayua Xpucruna
Tarapcbka, nepia 3acTyTHHIS TOJIO0-
BH) MMOYAJIACH MOJIUTBOIO 32 YKpaiH-
CbKy ponuny. L4 Benuka cumna B gyxo-
Biif c(hepi BUABIISIACH Y JIFOOOBI 1 CITy-
XIHHI, 10 CiSUT0 Y MPUCYTHIX pagicTh
peniriiiHo/HalliOHABHUX TTOYYyBaHb.
3BiTH ynpaBHU Ta BiAIUTIB Biga3ep-
KaJIIOBaJIH, 110 MOBa)KHE YKCIIO HALINX
YWICHKUHB TPAIIOIOTE MpodeciitHo y
PI3HUX CEKTOpax CYCIUTBHOTO JKUTT,
a 0araTo € MPOBiAHUMH WICHAMH Ka-
Ha/ICbKO-yKPaiHChKUX YCTaHOB. YieH-
CTBO TIparroe y napadisx, 10moMoro-
BUX Ta BUXOBHHUX YCTaHOBAax. 3BITOBI
MOB1TOMJICHHS BiAA3€PKaTIOBAIIH CIIy-
xiHHs borosi, ykpaiHCEKOMY Hapozo-
Bi Ta TOTOBICTH JOTIOMAaraTH IPyTrUM y
moTpeOi. ["apHuit mpuKIIam ILOTO €
KpaiioBui mpoekt JJobpe dino 3 Hazoou
60-rimmsa JIVKIKK. 1le nobpe nino €
JI0Ka30M, 110 Halla A0JIs TiICHO mepe-

Newly elected
Eparchial Executive

President.......c.c.ccccceveneeee. Stephanie Bilyj
1stVice-President........ Olesia Kalinowich
2nd Vice-President ...... Theresa Antoniuk
Recording Secretary.......Shirley Sokulski
Treasurer........coeveveeenenes Sophie Manulak

Bilyj, the Archeparchial President,
presented the branch leaders with

rJieTeHa 3 pojer Ykpainu. Ha 3akyn
MoOHOrpad-MamuHu ist mmnutajis [ a-
muibkoi Mutpono:nii JIVKXKK Enap-
xii TopoHTO HIepenano 10 KpaioBoi
yrpasu 45 THCSY 10onapiB.

Ha oco0nmBy yBary 3aciyroBye
YJIEHCTBO HamuX BiamiiB. IikaBuit
KOMEHTAp TepeKasaja ojHa ToJIoBa
Biju1iry — Hama Bexayda X. Tatapceka.
Ile momuHa, sika ymisia CITiBIIpaItoBa-
T 3 moBKULIIM JIYKXKK, v cBOiM 3aB-
JIaHHI 3TypTyBaJia YWICHCTBO JIJIS CITiB-
JPYKHOCTH 1 )KEPTBEHHOCTH Ta 3aBep-
A puaOaHHs GOHIIB I MPOEK-
Ty “Tlomiu Ykpaini”. JIsikyemo iif 3a
MO30JbHY Tpaio! Harre wiencTBo uu-
CEJIBHO ITiITPUMYBAJIO CIIPaBy yKpaiH-
CBKOT IEMOKPATUYHOI AEP>KaBHOCTH
“ITomapaHdeBa pEBOIOITIS .

[pyra cecifi — posnoyana Ous
Janimop monutBoto 3a biaskeHHoi
Hocadarn, K00 CKPIILTIOEMO TyXOB-
HY Oprasi3aliiiny aisuibHicTh. Maki-
CTEpHI [0 Tacna 3’131y MmpeacTaBuia
Tamapa BoJiomyk, aHani3yrouu Mruc-
JICHHS 1 3aBJIaHHS TIPOEKTY. Y 3BiTax
MalCTepHb CKa3aHo, 1110 KOYKHE ITOKO-
JIHHS Ma€ yHIKaJIbHE 3aBAaHHS, CyJa-
CHI METO/HM Tpalli, Ta 3aco0u MOOTi-
3yBaHHs cuid Ha po3BUTOK JIYKIKK.
3aBAAKH BIIIAHOCTI OCHOBOIOJIOX-
aunb JIVKIKK — mu € croroni; a
TeTepillHs OpraHizaliifHO-TrPOMaIChKa
mpans € 3a0pYKO0 MailOyTHBOTO.
IIpars MaiicTpuHb IPHHECTIA MaTEPisI
JUTSL pE30JTIONIH 1 peKOMEHIaITii.

TpeTs cecift — “Haur my3eii” — ipo-
Besa Kpaesa rojiosa Onena ez MoyuT-
Bo10 Omue Haui, AKa OTIOMarae HaM
TBOPHTH JKUTTS, IKe O BOHO TSDKKE HE

“President’s pin” and completed a
mini-evaluation of NASHA DOROHA.
(The results will be published in the
next issue of ND. — Ed.)
Metropolitan Michael in his clos-
ing remarks stated “This is the best
Convention I have ever attended.”

Stephanie Bilyj

Oys0. HamOaHHS BUCOKOSKICHOT KOJIEK-
i1 HAPOJHOTO MUCTEITBA € TOCATHEH-
Hsam JIYKOKK namoi Enapxii. IcnyBan-
HS My3€lo Tpeda miATpUMYyBaTH, o0
3micHATH Horo misti. OOpaHO KOMITET,
skuid ovosniia Qs Tapananbka.

YetBepra cecii — sinkpuina Mu-
pociasa 3arpe0ejibHa MOJIUTBOIO 3a
yKpaiHChKuil HapoA. Lst MonuTBa enHae
Hac Ha BCiX I10-

CEJICHHSX 3 YK-
palHOI0 y TyXOB-
HOMY Biapoa-
skeHHi. O0paHo
HOBY YIIpaBy

Ha 3akyn moHorpad-
MaLlMHU Ans wnutans
Fanuubkoi Mutpononii
NYKXK Enapxii TopoHTO
nepepano Jo KpanoBol

JIVKXKK To- ynpaeu $45,000.

POHTOHCBKOT
Enapxii; Oas Kapaim, ronosa.

[To0Giu minoBux Hapax BinOyTo ben-
ket — rocnoaus Ous ManbkiB. Kpa-
rioBa 'onoBa JIYVKIKK kutuuero tpostH
nmoasikyBasia Beed. oTueBi 1yxoBHOMY
nopanaukosi IBanoBi Bapuukosi 3a
Te€, IO MPUCBATUB BEJIMKY YaCTUHY CBO-
ro yacy — 24 poku — s 30araueH-
Hs HaIIoi opraHi3amiifHoi TyXOBOCTH.

CBSTKOBY JOMOBIIH “3 MOMANTHBOT
LEPKBH JIO TPOMAJICHKOI JisIIbHOCTH
Burosiocuia 1o0p. Onenka Tananza,
Ky npeacrasuia goop. T. Youdiii. Le
Oyna yHiKaJTbHa MOKJIMBICTH O3HAMO-
MHUTHCS 13 3aC00aMH, K aKTHBHO MOXK-
Ha 30araqyBaTH peiiriiHo-HaI[ioHAIb-
HY AYXOBICTh — Bil 0COOMCTOTO O
POJIMHHOTO Ta MUPSTHCHKOTO XKHUTTS y
KaHaJCHbKOMY CEPEIOBHIIIL.

3’1311 OL[IHUB BaXKIIMBY NP0
JIVKXKK, nobpe crsHOBaHi IikaBi
MIPOrpaMU Ta CTaB JIOPOTOBKA30M IS
AJIBIIOL TiSTTGHOCTH. — Ipena Bowcecnescoka

The results of the mini-evaluations of NASHA DOROHA conducted at the
Conventions will be featured in the next issue. <> Midcymku “Ak s 6a4y HAIITY
JOPOI'Y”, 3i6paHi Ha KOH8EHUisiX, 3’8/15IMbCSI 8 HACMYMHOMY YUCII.
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Ukrainian Catholic Women’s League of Canada

Resolutions of the 21st Congress

Greetings

To our Patriarch Cardinal Lubomyr Husar
The 21st Congress of Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada extends its
greetings to His Beatitude Lubomyr Cardi-
nal Husar, head of the Ukrainian Church in
the world.

To our Hierarchy in Canada

The 21st Congress of Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada extends its
greetings to His Grace, The Most Rev.
Michael Bzdel, CSsR, Metropolitan for
Ukrainian Catholics in Canada and Spiri-
taul Advisor of National Executive, and the
Most Rev. David Motiuk, Winnipeg Ar-
cheparchy, and the Most Rev. Bishops of
the four Eparchies, and all the Rev. Fa-
thers and Rev. Sisters.

To UCWLC Spiritual Advisors

The 21st Congress of Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada gratefully ac-
knowledges the spiritual guidance and as-
sistance received from the Rev. Fathers and
the Rev. Sisters who together with our mem-
bers continue to strive diligently for the growth
and development of our organization.

Acknowledgements

To the National Executive and
Archeparchy of Winnipeg

The 21st Congress of Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada gratefully
acknowledges and expresses gratitude
and thanks to the National Executive for
the commitment and organizational guid-
ance throughout the past four years.

The 21st Congress of Ukrainian Catho-
lic Women'’s League of Canada extends its
appreciation for the warm hospitality to our
host, the Archeparchy of Winnipeg.

Prayer of Thanksgiving - UCWLC 60th
Anniversary, 1944-2004
The year 2004 will be remembered as a
milestone in the history of Ukrainian
Catholic Women'’s League of Canada;
during that year, the members of the
League celebrated its 60th Anniversary.
The 21st Congress of Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada takes this
opportunity to remember and thank those
visionary and dedicated founders of the
UCWLC in every Eparchy and Branch;
and, in particular, the Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada especially
remembers and thanks the first National
President Mary Dyma.

The Congress acknowledges the dedi-
cated work of the many thousands of
members who, over 60 years of opera-

June 30th - July 3rd, 2005, Winnipeg, Manitoba

tions, are recognized as “Builders of
Ukrainian Community” and who are often
referred to as one of the “Pillars of the
Church.” Over the past 60 years, the
UCWLC has been a pillar of spiritual and
financial support for the church in the fulfill-
ing of her mission in Canada. The League
has also acted to preserve and interpret
Ukrainian heritage and traditions for future
generations while also supporting pro-
grams that exemplify Christian values.

We, the members of UCWLC, look back
with gratitude on our accomplishments; may
our achievements in the past serve as an
encouragement for the future. We pray that
God, through His Blessed Mother Mary,
Bless our organization, so that, through
His Grace, we may fulfill our important
mission for many more years to come.

05.01 UCWLC Affiliate:
Ukrainian World Congress

WHEREAS, The Ukrainian Catholic Women'’s
League of Canada pays an annual
membership fee directly to the
Ukrainian World Congress, and

WHEREAS, The Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada does
not take an active part in the meet-
ings of the Ukrainian World Con-
gress in its own name, and

WHEREAS, The Ukrainian Catholic
Women’s League of Canada is
already a member of the Ukrainian
World Congress through its mem-
bership with the Ukrainian Cana-
dian Congress and the World Fed-
eration of Ukrainian Women'’s Or-
ganizations, therefore be it

RESOLVED, That the Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada, at
the 21st Congress, assembled,

a) agrees to terminate the direct
membership in the Ukrainian
World Congress, and

b) continues to be represented by
their affiliate organizations: the
Ukrainian Canadian Congress
and the World Federation of Uk-
rainian Women'’s Organizations.

05.02 The Vera Buczynsky Ukrain-
ian Language Scholarship

WHEREAS, The 2003 National Plenary
Conference of the Ukrainian
Catholic Women'’s League of Can-
ada moved that a “Ukrainian Lan-
guage Scholarship” in the name of
Vera Buczynsky be created, thus
giving recognition to the retired,
dedicated and proficient editor of

the organization’s Journal, titled
“NASHA DOROCHA,” and
WHEREAS, The 2004 National Plenary
Conference, in support of the 2003
Plenary Conference motion, set
aside a sum of $5,000 to open the
Scholarship Fund, therefore be it
RESOLVED, That the 21st National Con-
gress of the Ukrainian Catholic
Women'’s League of Canada ratify
the National Plenary Conference
motion on Scholarship, however,
with an amendment that the word
“Language” be substituted with the
word “Studies,” and be it further
RESOLVED, That the Scholarship now be-
comes named the “Vera Buczynsky
Ukrainian Studies Scholarship.”

Acknowledgment:

Vera Buczynsky, in addition to being the
editor of NASHA DOROHA, is also the editor
of The 25 Year Endeavour book of UCWLC
in Manitoba. She is a sincere, dedicated, and
exemplary member of UCWLC who not
only gave her heart and soul in producing
the impressive UCWLC Journal, “NASHA
DOROHA,” but who also shared her knowl-
edge and skills in many other areas. She
put in unaccountable hours of work for
UCWLC, including writing speeches, formu-
lating reports, and giving lectures on a vari-
ety of themes and for many different occa-
sions. She is a skillful organizer, a leader,
and an outstanding speaker. She climbed
the organizational ladder in the UCWLC,
holding a number of highly responsible
positions including National Presidency of
our organization. She also served the
UCWLC as a capable representative for
the League with its affiliates, namely the
Ukrainian Canadian Congress, the Ukrain-
ian Women’s Committee, and other world
organizations such as the World Federa-
tion of Ukrainian Women’s Organizations
and the Ukrainian World Congress.

05.03 Age of Consent for
Sexual Activity

WHEREAS, We, in Canada, do not consider
a person mature enough to vote
until they are 18 years of age, and

WHEREAS, Section 150.1 of the Criminal
Code of Canada allows “consen-
sual sexual activity with or be-
tween persons” fourteen years of
age or over, and

WHEREAS, In 1990, Canada signed the
United Nations Convention on the
Rights of the Child which protects
children under the age of 18 from
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all forms of sexual exploitation and
sexual abuse; therefore, be it

RESOLVED, That the National Executive
of Ukrainian Catholic Women'’s
League of Canada, at the 21st
Congress, assembled, requests
that the Government of Canada
raise the legal age for consensual
sexual activity from 14 to at least
16, and preferably to 18 years,
and be it further

RESOLVED, That the members of all organ-
izational levels (National, Eparchial
and all Branches) write to the Fed-
eral Government through the Min-
ister of Justice requesting the Fed-
eral Government to raise the legal
age of sexual consent from 14 to
at least 16, preferably to 18 years.

05.04 Combating Trafficking

of Human Beings

WHEREAS, There has been much public-
ity regarding sex trade including
published articles exposing that
cities in Canada have been in-
volved in illicit sex trade, and

WHEREAS, Victor Malarek, author of The
Natashas, The New Global Sex
Trade has spoken about the enor-
mity of global sex trade in his cru-
sade against the abduction of an
estimated one million young
women from Asia, Africa, Latin
America, Europe, North America
and most recently 400,000 from
Ukraine, and

WHEREAS, It is recognized that organized
crime rings involved in sex trade
are estimated to be worth $12
billion per year, and

WHEREAS, This is a Human Rights issue,
therefore, be it

RESOLVED, That the 21st Congress of
the Ukrainian Catholic Women'’s
League of Canada urges all levels
of our organization (National, Ep-
archial and all Branches) to be-
come involved in the curbing of
this serious crime and horrendous
human rights violation by:

a) becoming more knowledgeable
about the need for the protec-
tion of the victims of human
trafficking, and

b) having the Eparchial Execu-
tives create a committee to
research “who is doing what” in
this area in our affiliated World
Organizations, such as, for
example, what project is being
done by “Help Us Help The
Children Fund,” and

c) pursuing this project by having
the Eparchial Executives con-
vey to the local Branches the
researched information in order

to then decide together on the
League’s overall best means to
contribute to the curbing of this
serious crime.

05.05 Resolution Review & Proposal
to be Rescinded: “Not
presented at the Congress”

05.06 Recognizing and Utilizing
Our God-Given Talents

WHEREAS, We recognize that each one
of us receives a unique and spe-
cial gift, in some form from God,
therefore, be it

RECOMMENDED

That the Ukrainian Catholic Women’s League

of Canada, at the 21st Congress, assem-

bled, urges all levels of UCWLC to recog-
nize and utilize our God-given talents by

e continuing a life-long Christian voca-

tional commitment of identifying and
realizing the meaning of our God-given
gifts, and

e responding to the call to use our God-

given gift(s) in our everyday activities
towards the betterment of ourselves
and our relationship to God, and

e continuing, through our organization, at

every level (National, Eparchial, the
Branches), to seek out the interests
and talents of individual members and,
with encouragement, providing them
with an opportunity to work in their cho-
sen area of interest and talent, be it in
administrative work in the fields of
Spiritual, Cultural, and Social Develop-
ment, or, be it in other works in the
fields of Mercy and Charity.

05.07 “The Christian Family”

The resolution “Christian Family” was
adopted at the 17th UCWLC Congress in
Winnipeg in 1992 and reaffirmed at the 18th
UCWLC Congress in Edmonton in 1995.
WHEREAS, We need to work towards the
strengthening of family life in our
society and to do all we can to
support marriage and the family,
therefore, be it
RESOLVED, That the 21st Congress of the
UCWLC, assembled, reaffirms the
resolution “The Christian Family” and
urges all levels of the League
(National, Eparchial and the Branches)
to activate the resolution and to:
a) develop a basic understanding
of the importance of maintain-
ing and promoting the structure
of traditional family and Chris-
tian values in the family, and
b) create an understanding of
elements that help build a
strong family, including a con-
sideration of the importance of
Christian standards and values

and of the need for spiritual
grounding, family traditions and
values, and,

c) promote family togetherness by
participating in liturgical and
family prayers, family meals, and
family oriented programs, and

d) encourage and support the
development of Pastoral Care
Programs on the parish level,
including preparation for mar-
riage and family life and pas-
toral care after marriage.

05.08 Congress Resolutions:
MMore Campaign

BE IT RESOLVED,

That the 21st Congress of UCWLC, as-

sembled, urges the UCWLC National Ex-

ecutive with the full participation of the

NASHA DOROHA Editorial Board (or vice

versa) to launch a 12-month MMOR Cam-

paign to attract MORE MEMBERS AND/

OR READERS for UCWLC and NASHA

DOROHA, and

e that a National MMOR Chair be ap-
pointed to champion MMOR, and

e that each Eparchy assign a Co-chair
plus 2-5 (as required) members to
manage MMOR, and

e that an appropriate budget be allocated
to operate the campaign, and

e that a desired target of 6,000 MMOR
be set as a guideline of success, and

e that MMOR submit a quarterly report to
the UCWLC members via NASHA
DOROHA, and

e that the MMOR Committee organize a
half-day session on “how to market”
MMOR at the Eparchy levels.

Call to Prayers

Prayers for successful beatification and
canonization process of the Servant of
God, His Holiness Pope John Paul II. (His
Holiness John Paul Il raised the prestige
of our Ukrainian Catholic Church in the
eyes of the Universal Church and sup-
ported the establishment of a patriarchy in
the Ukrainian Catholic Church.)

Prayers for successful conclusion of
the beatification and canonization process
of the Servant of God, Andrej Sheptyckyj,
OSBM, and the Servant of God, Blessed
Josaphata Hordashevska, SSMI.

Prayers for successful conclusion of
canonization process of the Blessed Mar-
tyrs of Ukraine, especially the beloved
Canadian martyrs, the Blessed Bishop
Vasyl Velychkovsky, CSsR and the
Blessed Bishop Nykyta Budka.

Lena Sloboda,
National Congress Resolutions Chair

Shirley Lisowski,
National Executive President
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Pe3ououii 21-ro Konrpecy

Jliru Ykpaincbkux Kamonuuybkux XiHok KaHadu
30-ro yepBHSA — 3-ro nunus, 2005 p., BiHHiner, MaHiTo6a

[IpuBiTn

[o Haworo MaTtpispxa KapamHana
NMro6omupa Nysapa: 21-un Konrpec Nirn
YkpaiHcbkux Katonuupbkux XKiHok KaHagwm
BiTae bnaxeHHiworo KapanHana
JTlo6omumpa Nysapa, Maey YkpaiHCbkoi
Katonuubkoi Liepksu.

[o Hawoi lepapxii B KaHagi: 21-un
KoHrpec Jlirn YkpaiHcbkux Katonuubkmx
>KiHok KaHaau BiTae NMpeocBsiLeHHiworo
Bnagunky Kup Muxaina Bagens YHI,
MuTpononuTa YkpaiHuis Katonukis B
Kawnagi i OyxosHoro fopagHvka KpavioBoi
Ynpasu, i lNMpeocesaweHHoro Kup Oasnga
MorTtoka, Apxuenapxii BiHHinery i
MpeocBsweHHX Bnaamk 4oTnpbox
Enapxin i Bcix BcevecHiwmx OTUiB i
MpenogobHux CecTtep.

Do OyxosHux OJopaaHukiB JTYKXK:
21-un Konrpec Nirn YkpaiHcbknx KaTo-
nnubknx XKiHok KaHagu 3 noaskoro BU3HaeE
OYXOBHWIA NPOBIA | 4ONOMOTrY, OAepXaHy
Big Bceuvec. OtuiB i Mpen. CecTtep, KOTpi
pa3oM 3 HaLMMK YNIEHKUHSIMU NOCTINHO
NPOJOBXYOTb CTPEMITU 0 3POCTY i po3-
BWUTKY HaLLOT opraHisadii.

IIpusHanus

Lo KparnoBoi YnpaBwm i
Apxuenapxii BiHHiner'y
21-un Konrpec Nirn YkpaiHcbknx KaTo-
nuubknx XKiHok KaHagu 3 BOAYHICTIO BU-
3Hae i Bucnosnioe nogsaky Kpanosin
Ynpasi 3a 3060B’A3aHHs | opraHizauinHmmn
NpoBiA Yepes MUHYINX YOTMPU POKMK.
21-nih KoHr'pec Nirn YkpaiHcbkux KaTo-
rmybkux XiHok KaHagu cknagae ceoto
NoAsiKy 3a Tenny rocTUHHICTb rocnogaptio
uboro KoHrpecy Apxuenpaxii BiHHiner'y.

MonuTtea Mogsakn — NIYKXKK 60-niTHin
lOBinen, 1944-2004 pp.

Pik 2004 3anuwntbCca B nam’aTi SIK Bep-
CTBOBWIA CTOBM icTOpii JTirn YKkpaiHCbknx
KaTonuubknx XXKiHok KaHagu; npoTarom
TOro POKY YneHun cBaTkysanu 60-nitta
Jlirn. 21-un Konrpec Jirn YkpaiHCbKknx
KaTonuubkmx XKiHok KaHagu kopucTae 3
uiei Harogu sragaTy i noaskysaTu Bigaa-
HMM ocHoBononoxHukam JTYKXKK B koxHin
Enapxii i Biggini; a 3okpema, Jlira YkpaiH-
cbkux Katonuubknx >KiHok KaHaam oco-
6nuBo 3ragye i oskye nepLini Kparosin
onosi Mapii dnmi.

KoHr'pec BM3Hae BigaaHy npauto Tmcay
yneHis, KOTpi Yepes 60 NiT AisnsHOCTM €
3HaHi Ak “byaiBenbHMKN YKpaiHCLKOro
CycninbcTBa” i 4O KOTPUX YaCTo 3BepTa-
10TbCA SK A0 ogHux i3 “CtosniB Liepksu”.
Yepes muHynux 60 pokis JTYKXKK 6yna

CTOBMOM AyXOBHOI i hiHaHCOBOI nignopwm
AN LEPKBM Yepes 3aBepLUEHHSA CBOET MiCii
B KaHagi. Jlira Takox crapanacs 36epiratu
i NOSAICHIOBATM YKPAIHCbKY CnaaLluHy Ang
ManbyTHBOI r'eHepaLlii, a TakoX NiaTpUMy-
BaTW Nporpamu, ki € 3pa3koM XPUCTUSH-
CbKUX BapTOCTEMN.

Mwu, uynenkuni JTYKXKK, auBumocs Ha-
3a/ 3 NOASKO0 Ha Halle 3[AiINCHEHHS; xaln
Halle MUHyIe OOCArHEHHs cTaHe nigba-
ObOPIOBaHHAM Ha ManbyTHe. Mu monu-
Mocs, o6 Focnoak Bor, yepes Moro
Mpeceaty MaTip Mapito, nobnarocnoeus
HaLly opraHisauiio, wobu, yepes Moro
Jlacky, M1 MOrmnn 3aBepLuyBaTh Hally
BaXXNMBY Micito Yepes [oBri fiTa.

05.01 JYKXKK Adinin: CeitoBuii
Konrpec Ykpainuis
TOMY LWWO: Nira YkpaiHcbkux KaTtonuub-
kunx XKiHok KaHagu nnatutb pidHe
uYneHcTBo nNpsimo Ao CeitoBOro
KoHrpecy YkpaiHuis, i
TOMY LWWO: Nira YkpaiHcbkux Katonuub-
kunx XKiHok KaHagn He Gepe akTuB-
HOI y4acTu y 3acigaHHax CsiToBo-
ro KoHrpecy YkpaiHuis nig cBoeto
BNACHO Ha3BOM), i
TOMY WO: Nira YkpaiHcbkux Katonuub-
kux XiHok KaHaau BXxe € 4YneHom
Csitosoro KoHrpecy YkpaiHuis
yepes adinito oo KoHrpecy Ykpa-
iHuie Kanagu i oo CeitoBoi ®epe-
pauii YkpaiHcbkux XKiHounx Opra-
Hi3auin, Tomy xan byae,
CXBAJIEHO, Lo Jira YkpaiHcbknx
Katonunubknx »KiHok Kanaawn, Ha
21-im KoHr'peci
a) 3roauTbCs 3aKiH4YMTK NpsiMe
uneHcTBo Ao CeitoBoro Koh-
rpecy YkpaiHuis, i
6) Hagani 3anUWaeTbCsl YIEHOM
Ta 6yne maTu penpeseHTalito
B CKY yepe3 cBoi Hagbynosu:
KYKi COYXO.

05.01 Crunengiiinuii ®onjy
Yxpaincskoi Mosu Bipu
Byuuncbkoi

TOMY WO, 2003 p. Kpanosi NneHapHi
Hapaaw Jlirn Ykpaincekux Kato-
nuubknx XKiHok KaHagu srogu-
nuck 3acHyBaTtu “CTuneHainHmn
doHAa YkpaiHcbkoi Mosu” nig
imeHem Bipu By4nHcbkoi, Takum
YMHOM AaTu NPU3HaHHS ycTyna-
04l BigAaHin i goceigveHin pe-
OaKTopLi HAWOoro opraHizauinHoro
XypHany, nig Ha3so “HAILIA
JIOPOTA”, i

Waj/m ;bom/za ¢%nféoég7: Cg(/oer'iencej 0/ Z///?raim'an

TOMY WO, 2004 p. Kpanosi NneHapHi Ha-
pagm nigtpumanu BHecok 2003 p.
MneHapHnx Hapag sigknactu
$5000 Ha BiokputTa CTuneHain-
Horo ®oHay, Tomy xan byne

CXBAJEHO, Wo 21-un Konr'pec Ilirn
YkpaiHcbkux Katonuupbkux XKiHoK
KaHaaun 3atBepantb BHecok Kpa-
nosux NneHapaHux Hapag Ha
CTtunenginHun doHa, ogHak 3 no-
npagekoto, Lo crnoso “Mosa” 6yno
3MiHeHe Ha cnoBo “HaB4yaHHs”, i
xav Oyae pani

CXBAJIEHO, Wo CtuneHgis Tenep icHye
nig Hassoto “CtuneHainHnin ®oHa
YkpaiHcbkoro Has4yaHHs Bipu
ByunHcbkoT”.

ITpusHanusa

Bipa ByunHCbka, SiK KONULLIHA pegakTopka
HAIIOT OPOTM, TakoX € peakTOPKO
KHWXKkn Criidamu [usikoric 25 pokis npaui
JIYKXKK y MaHiTo6i. BoHa € wupa, BiggaHa
i 3paskoBa YneHkuHs JTIYKXKK, koTpa He
TiNbKW BigAana cBOE cepLe i gyLly BUro-
TOBMATY iMNO3aHTHUIA XypHan JTYKXK
“HAIIIA IOPOT'A”, ane Takox ginunacs
CBOIM 3HaHHSAM i yMinicTio B 6araTbox iH-
wmnx ginsHkax. BoHa Bnoxuna HesniYeHHi
roguHun npaui ana JIYKXKK, nncana npomo-
BW, 3BITW i faBana Jonosifdi Ha pi3Hi TeMu i
Ha BiAMiHHI okasii. BoHa Bmina opraHisa-
TOpKa, NPOBIOHULSA | BU3HAYHa AonoBsigad-
ka. BoHa pgocarnyna sucotu JTIYKXKK, noci-
[laloyn BUCOKO BignoBiganbHi NOoCTH, BKIO-
Yatoum noctn Kpanosoi [0noBKn HaLwoi op-
radisauii. Bona Takox 3arimana noctm sk
3ni6Ha pedepeHTka JTYKXKK oo Hapnbynos
came KoHr'pecy YkpaiHuis KaHaau Ta iH-
LUMX CBITOBUX OpraHisauin, Takux sk Cito-
Ba ®epepauis YkpaiHcbkmx XKiHounx Op-
raHizauin i CsitoBun KoHr'pec YkpaiHuis.

05.03 Bik 3roau 10
CexcyanbHOI AKTHUBHOCTI

TOMY WO, Mu B KaHagi He BBaxkaem 0Co-
Oy [ocuTb 3pinoto ronocyeatu, 4O-
KW He gocsarHe 18 niT XuTTa,

TOMY WO, YactuHa 150.1 KpumiHanbHo-
ro Kogekcy KaHagu fossonse
“3rigHi cekcyanbHi akTMBHOCTI i3
abo nomixx ocobamn” YoTUpHaa-
usaTb NiT abo BuLle, i

TOMY WO, 1990 poky KaHaga nignucana
Horogip OpraHizauii O6'egHaHmx
Hauin Ha Mpaea QuTuHu, kKoTpui
obopoHsie aiTen Hwx4e 18 niT Big
BCSIKMX (DOPM CEKCYyarbHOro BU3u-
CKY i CeKcyarnbHOro 3I0BXVBaHHS;
TOoMy, xau byne
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CXBAJIEHO, Lo Kpariosa Ynpaga Jlirn
YkpaiHcbkmx Katonuubkmx 2KiHOK
Kanagwn Ha 21-im KoHr'peci Buma-
rae, wobw Ypsig Kanagu nigeuwime
3aKOHHWW BIK Ha 3rifHi CeKkcyarnbHi
aKTMBHOCTI Big 14 oo HaiMeHwe
16, a kpawle go 18 nit, i xan byge
nani,

CXBAJIEHO, LLo6wn uneHkuHi BCix opraHi-
3auivHux piBHiB (KparioBoi, Enap-
XisinbHOI i BCix Bigainis) nucanu
0o ®egepanbHoro Ypsaay yepes
Minictpa KOcTtuuii Bumaratu Big
depepansHoro Ypsaay nigBuLleH-
HS neranbHOro BiKy cekcyanbHOi
3rogm Big 14 0o HanmeHLwe 16, a
Kpawie go 18 nir.

05.04 IloGoproBaHHSI

Toprisai Jliogsmu

TOMY WO, Byno 6araTo peknamu BigHO-
CHO CeKcyanbHOI TOPriBni, BKMHOY-
HO 3i CTaTTAMMU, SKi BUSBUNK, WO
micta B KaHaai Takox 6ynu Bnny-
TaHi B HeneranbHy cekcyanbHy
TopriBnto, i
TOMY WO, Biktop Mansipuk, aBTop KHX-
kn: Hamawi, Hoea mo6ansHa
CekcyanbHa Topeaierns BUCTYNuB y
crpaBi XaxnMBOCTU ceKkcyanbHOl
TOPriBni y CBOIM KamMnaHii NpoTn
BMKpagaHHs NpubnnaHo ogHoro
MinbnoHa Monoaunx XiHok 3 Asil,
Adpuku, MNiBgeHHOT AMepukn,
EBponu, lMiBHi4HOT AMepuku, a
ocTtaHHbo 400,000 3 YkpaiHu, i
TOMY WO, KpuminanbHi rpynu, ski 3ariMa-
I0TbCS1 TAKOX TOpriBneto, 3apobns-
toTb $12 BinbioHiB pivHo, i
TOMY WO, Lle € npo6nema lMpas
TlognHn, Tomy xan 6yge
CXBAJIEHO, LWo 21-nin KoHr'pec Nirn
YkpaiHcbkux Katonuubknx XKiHok
Kanagwn 3aknukae BCi piBHi HaLWWoi
opraHisauii (Kpanoswuii, Enapxi-
AnNbHWIA Ta Bigainis) BkmounTncs B
npuranbMyBaHHS LLbOro CEprMO3HO-
ro 3r104UHY i XXaxXIIMBOro NopyLLEH-
Hs Mpa. JiognHun, Yepes:
a) OinbLue 3HaHHA Npo noTpeby
OXOPOHW XepTB TOpriBni
noabmu, i
6) TBOpeHHs EnapxisnbHumMm
YnpaBamu KOMITETIB, SKi Npo-
cnigkysanu 6, Wwo pobuTbcs B
Lin cnpasi B Hawwmx adiniiosa-
HUX OpraHisauisix, Hanpuknag,
AKMM NPOEKTOM 3aiMaETbCA
doHA “[lonoMoxiTe Ham
LOonomortu fitam”, i
B) nepenaHHsa EnapxisnbHumun
YnpaBamu NpocnigKeHoi iH-
dopmadii Ha Bigainu, wobn uym
crnocobom pasom BUPILLNTK, 5K
JIYKXKK moxe skHankpalle
BKJIIOMUTUCS A0 NpuUranbMyBaH-
HS1 LibOrO CEPO3HOTIO 3IT04UNHY.

05.05 Ilepesipka Pe3ouaromiii i IIpo-
NMO3ULifA 10 AHYJIIOBAHHSI:
“He moaani na Konrpeci”

05.06 Busuasartu i B:xkuBatu Hamni
borom lani Tanantu

TOMY WO, Mu cBigomi Toro, Lo KOXHa 3
Hac ogep)ana YHikanbHUM i
ocobnuewuii gap, B sikiice popmi
Big bora, Tomy xan 6yge

PEKOMEHOOBAHO

LLlo Jlira YkpaiHcbknx Katonumubkmx XKiHok

Kanagu Ha 21-im KoHr'peci cnoHykae BCi

pieHi MYKXK BusHaBaTtu i yxmBaTu Hawi
Borom gaHi TanaHTu, Yyepes:
® MPOLOBXEHHS OOBIYHOI XPUCTUAHCHKOI
Big4aHOCTV ieHTMIKyBaTH | peaniay-
BaTW 3HAYEHHS HaWKnx borom gaHux
napis, i
e BiOrykaTUCsi Ha 3aKNUK Y>XKUBATK HaLli
Borom gaHi TanaHT B HaLWIN WOAEHHIN
AianbHOCTI AN noninweHHsa cebe ca-
MUX i HaLWoro BiaHOLWeEHHSA Ao bora, i

® MpOOOBXYyBaTW Yepes Hallly opraHisa-
Lil0 Ha KOXXHOMY piBHi (KparnioBomy,
EnapxisneHoMy Ta Bigainis) BuLLyky-
BaTy 3aUiKaBNeHHs | TanaHT nooan-
HOKMX YNeHiB, Ta i3 3a0X04YEHHsAM 3a-
6e3neunTtu iM Haroay npawoBaTy B
OiNsHUi IXHbOro 3aLikaBieHHs1 | TanaH-
Ty, Oyge ue B agMiHiCTpaTuUBHIN npadi
yn B flyxosHin, KynbTypHinh un Cycninb-
HiM Npadi, Y1 B AiNgHUi XaputaTusHin
yn [in Munocepas.

05.07

Pesontouis “XpuctuaHcbka PoguHa” 6yna
npurHaTa Ha 17-im KoHr'peci NMYKXKK' y
BiHHinesi 1992 p. i 3HOBY NoTBepAXeHa Ha
18-im KoHnr'peci TYKXK B EgMOHTOHI
1995 p.
TOMY WO, Mu noBuHHI npautoBaT Hag
3MiLHEHHSIM POOUHHOIO XUTTS B
HaLLin cycninbHOCTi | pobuTtn BCe
MoXxnuBee, Wo6 niaTpumaTu no-
OPYXHE XWUTTS | poanHY, TOMy Xan
oyne
CXBAJIEHO, LWWo6wn 21-nir KoHr'pec Nirn
YkpaiHcbkmx Katonunubknx XKiHok
KaHnagwm 3HoBy noTBepave Peso-
nouiro “XpuctusHebka PoguHa” i
CMOHyKyBaB BCi piBHi Jlirn (Kparo-
By, EnapxisinbHy i Bigainu) 3po-
OUTW Pe30nioLit0 aKTUBHOH, i
a) po3BMBaTV OCHOBHE 3pO3YMiH-
HS BaXIMBOCTW NiATPMMYBaTU
Ta nponarysaTu CTPyKTypy Tpa-
OVMUIHOT poanHu Ta XpUCTUSH-
CbKMX BapTOCTEN B POAMHI, i
6) TBOPUTU 3PO3YMiHHSA enemeH-
TiB, SIKi gonomaraioTb y 6yaoBi
CWMBHOT POAMHM, BKIOYAO4M
po3rnsia BaXnNMBOCTU XpUCTU-
STHCbKMX 3acapj Ta BapTocTen,
Ta notpeby oyxOBHOro 06i-

“Xpucrusincoxka Poguna”

3HaHHSI POONHHMX TPAAWLIN i
BapTOCTEN, i

B) 3a0xo4dyBaTu OO POOAMHHOI
CMiNbHOTU Yepes y4acTb Y ni-
TYPriYHMX Ta POOUHHUX MOMU-
TBax, POAMHHUX 0bigax Ta po-
AVHHO CMPSIMOBAaHMX nporpa-
max, i

r) 3aoxodyBaTu i nigTpumyBaTu
po3BuUTOK nNporpam lNMactopans-
Hoi Onikn Ha napoxisinbHOMYy
PiBHi, BKIIOYa0uM NiaroToBKy
[0 NOAPYKHLOTO i POAUHHOIO
XUTTS, Ta NacTopanbHy oniky
nicns OApYXeHHs.

05.08 KourpecoBa Pe3oJtiomisi:

(MMOR) Kamnanis
“Binbme Yiaenin
i/ado UYurauiB”

XAV BYE CXBANEHO,

LLlo6u 21-nir Konrpec Nirn YkpaiHcbkux

KaTonuubknx >KiHok KaHagn Hanonsaras Ha

KpaioBy YnpaBy, 3 NOBHOI y4acTio

Pepakuii “HAIIOT IOPOT” (abo HaBnakm)

noyatu 12-mica4Hy kamnatito (MMOR)

NpuTArHyTM Binblue yneHis i/abo yntadis

onsa IYKXKK i gna “HAIIOT JOPOTH”, i

e 00K KpanoBa YnpaBa HasHauuna
KpanoBy ronosy uiel kamnawii, i

e 100K KoxXHa Enapxia npusHaunna
cniBronosy Ta Bif 2-5 uneHis
nposagut MMOR, i

e 11061 6yB NpM3HaYEHNI BioNOBIOHWNA
GroKET NPOBaAUTU LIO KaMMNaHito,

e LWOOM uinno kamnaxii 6yno 6000
uneHiB i/abo ynTauiB, i

e 106K Lien KoMiTeT nogaBaB
KBapTarnbHWUIM 3BIT 3i CBOET NpaLi y
“HAIIIA IOPO3I”, |

e 100U Lel KOMITET 30praHisyBaB cecito
Ha NiB AHS 3 NMUTaHHS, SIK NONyNspu3y-
Batn MMOR Ha EnapxisnsHomy piBHi.

3aKkJIMK 10 MOJUTBH

MonuTteu 3a ycniluHe 3aKiH4eHHSA npouecy
OeaTndikauii i KaHOHI3auii cnyrn Boxoro
Manwu IBaHa Maena Il. (CeaTiwni OTeup
Mana IsaH MNaeno Il nigBnwmB npecTux
Hawoi YkpaiHcbkoi KaTtonmubkoi Liepkeu B
o4vax BceneHcbkoi Liepksu i nigTpymyBas
aBTOpUTET NaTpigpxaTy B YKpaiHCbKii
Katonuubkin Liepksi).

MonwuTteu 3a ycnilwHe 3aBepLUeHHs
npouecy beatudikauii i KaHOHI3auiT cnyru
Boxoro, AHgpes LenTtuyskoro, YCBB, i
cnyru Boxoi, BnaxenHiwoi Mocadatn
opaawescbkoi, CCHOM.

MonuTtea 3a ycnilHe 3aBepLUeHHs
npoLecy KaHoHi3aLii BnaxeHHilwmx
MyuyeHukiB YkpaiHn, ocobnvmeo gopornx
KaHnagcbkux myyeHukiB, bnaxeHHiworo
Envnckona Kup Bacunis BenuukoBcbkoro,
YHI, i BnaxeHHiworo Enuckona Kup
Mukntn Bygku.
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TEPEXUT TS YCPAIHCHL O XIHCU R LAHADI

AI’IMO/\O&i&'I — ue 36ipka nimepamypHux npayb — onogidaHHs, CNOMUHU, gipwi neeHo20 3mMicmy. B ybomy
yucni, HAIITA TOPOT'A 3 padicmio nepedae donucu npo nepexumms yKpaiHCbKUX XiHOK 8 KaHadi ocmaHHb020
cmonimms. lMpoyumatime npo 2ipki OHi nioHepie, npo myay 3a piGHUM ycix iMmieparHmie, npo monodicmb e mabopax
Ailli neped eid’i30om yepes okeaH, i npo
novyymms HaliHogiWuXx yKkpaiHyie e
Kanadi. Sk eaxnueo nepedasamu yro
peanito dpykom 3aku 6yde 3anisHo. A
wo Kaxe npo ye 17-nimne dieya 3
Kanrap? Mpoyumaiime, 6ydb nacka, a
modi 3anuwime ceoi cnoMuHU, W06 He
6yno 3anisHo. — Pedakmop

Aﬂﬂ'\O]OSM is a collection of
literary pieces, such as poems, short
stories, or plays. For the first time,
NASHA DOROHA presents original
works by writers from different
generations and with different
experience depicting, in total, the history
of Ukrainian women in Canada. The idea
originated in the summer 2001 issue in
response to the widely recognized fact
that not enough of “our” stories are
making it into Canada’s literary stream.
The Anthology is a start. Also, it is a tribute to Ukrainian women who have spent some 125 years working to make
Canada what it is today. Let us begin with the reminder of the importance of writing memories to ensure that our
contributions are not forgotten... — Editor

G“Q" ANTHOLOGY 79@

EXPERIENCES OF ULRAINIAN LOOMEN IN cANADA
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Photo: Dzurman family in 1924 (see “Ksenia’s Courage” p. 17) and Ksenia’s nephew, Harry Bohoniuk (standing).
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Linda Mikolayenko

In the last issue of NASHA DOROHA, I announced
my search for the traditional Ukrainian folk tale in which
this riddle appears. I was hoping to receive a reply
which would be confirmation that this story is still being
told somewhere. I have not received any response to my
appeal so far, but I am still hopeful that someday, some-
one will relate this tale to me. For although it would be
fine to find this particular story in a book, it would be
even more encouraging to know that the oral tradition is
flourishing among people of Ukrainian descent.

Riddle stories are common in different cultures, and I
love them because of the unexpected answers. In several
different collections of Ukrainian folk tales, I have found
variations of “The Clever Maid”, which contains three
or four riddles, depending on the version.

“What is the sweetest thing in the world? What is the
swiftest thing in the world? What is the sharpest thing
in the world?” These are some of the questions that ap-
pear in these stories.

But what is the softest thing in the world? According
to Albina Bilinsky who told me this story many years
ago, the softest thing in the world is a fist (koolak)! How
can this be? Well, if you watch a child sleeping, you will
see that it puts its fist under its head, so a fist must be
even softer than the softest fleece or down pillow.

! Rivole Story Still a Mystery

WHAT IS the softest thing in the world? Is it a cloud?
A pillow? The answer may surprise you.

In my searching, I have found the riddle of the soft-
est thing in the world in only one collection. It is in the
story of “The Wise Little Girl” in Favourite Folktales from
Around the World edited by Jane Yolen. However, in this
translation, the answer is “the hand”, rather than “a
fist”, and I don’t think that it has the same impact at all.

Perhaps the version that Mrs. Bilinsky told me was
one that had been passed on orally to her, and was
never written down. Or perhaps, it was an innovation
that she, herself, had introduced. For such is the dy-
namic art of storytelling —always adapting with the
teller and the situation.

For storytelling to remain a living art, tellers need
audiences. Stories can be told around the kitchen table
or in concert halls. Almost any special occasion can be
enhanced with a story.

I find that I don’t have many opportunities to hear
live stories from the Ukrainian tradition. Instead, most
of the stories I tell, I have gathered from books, so I am
grateful to all those who have painstakingly collected
and published these tales.

One of those publishers is Danny Evanishen and he
once told me, “A story that is written down is sleeping,
but a story that is told is alive and kicking!”




Lillian Dzurman Yuryk

“TORONTO UNION STATION in ten minutes!”

The train was crowded with tired, excited immigrants
travelling from Quebec City where they had landed on
May 13, 1909, after a ten-day crossing of the Atlantic.
For petite Ksenia Trojan, the voyage seemed endless, but
not long enough to erase the memory of the tragic last
days in Makhnivtsi, near Ternopil, Western Ukraine.

She is screaming, “It can’t be true! Anna can’t be dead!
We are leaving for Canada tomorrow.” For a year, the
young woman planned; thrilled when the passports ar-
rived; borrowed money for the shefkartas. The last-minute
shopping trip to Zolochiv was filled with laughter, ex-
citement, and anticipation in the sharing of a dream:
immigrating to Canada. When suddenly Anna doubled
over in excruciating pain, Ksenia prayed “Please, let it
be just a case of indigestion.”

Next morning, Anna’s mother’s sobbing penetrated
her. “Anna died at sunrise.” Unbelievable. Unexpected.
Shocking. What to do? If she stayed, Ksenia might not
have another chance to leave. Yet she feared facing the un-
known Canada alone. Strange, how irreversible, life-changing
decisions must be made. Ksenia stood beside the catafalque
crying. “Go, Ksenia. Go for both of us,” she heard.

Next morning she was in the cart taking her to catch
the train for Hamburg, Germany. In the cart was Michael
Dzurman, the only other villager to sail for Canada.

“We’re here finally!” Ksenia trembled with nervous
excitement as she and Michael strained for familiar faces
in the crowd at the station platform.

* % %

The first priority of new immigrants was a job. Mi-
chael found back-breaking work on the CPR for ten
cents an hour. A Jewish woman, with Ukrainian, em-
ployed Ksenia as a live-in domestic. Days off for house-
maids were unheard of then: no time for socializing or
romancing. When Michael appeared on the doorstep
asking for Ksenia, the lady of the house sternly laid
down the law. “Ksenia cannot entertain boyfriends.”

Ksenia, slim at 23, with thick black hair, flawless
complexion, dark- brown eyes sparkling with kindness
and affection, knew how to take care of herself.

“Michael is not my boyfriend. He is my brother.”

“In that case he must leave by 10 o’clock.”

For a whole year Michael and Ksenia kept their se-
cret. Then she quit.

“You are a very good worker. Why are you leaving?
I could, perhaps, pay you more?”

Ksenia's Courage

“Oh, I'm getting married,” Ksenia advised mischievously.

In 1910, there was no Ukrain-
ian Catholic Church in Toronto
to marry them. A priest came
from Buffalo periodically.
Michael and Ksenia made
arrangements to be mar-
ried by him at two o’clock.
At five o’clock, the anxious
bride, groom and guests
were still waiting. Finally,
Father James Walsh, the pas-
tor, offered to marry them.
Michael and Ksenia understood
little English. But that didn’t matter. They were united
in marriage. It lasted fifty-four years.

Life was not easy. Michael’s wages were meager. To
help out, Ksenia took in boarders. Cooking for raven-
ously hungry men who worked in an iron foundry was
a challenge. She spent hours over a steaming wash tub
scrubbing heavy long johns with the strong-smelling
Fels Naphtha soap. Exhausted, she consoled herself,
“We're building a new life.” Then the babies began to
arrive: Mary, 1911; Basil or Billy, 1913; Olga 1914. They
were young, they were strong, confident that conditions
would get better. Their deep trust in God and love for
each other gave them the strength to continue.

Ksenia looked longingly at pretty little girls” dresses
displayed in store windows. Buying one for Mary was
out of the question. She examined the dress carefully,
and bought pretty, but inexpensive, fabric. She had never
sewn before. Resolutely she picked up the scissors and
pictured the dress in the store window and intuitively
cut into the material. Her needle flew as she hand-stitched
it. Her little black-haired daughter had a pretty new
dress. What a talent Ksenia had! Had she known where
to go with it, she might have become a famous designer.

During the First World War, the newly-arrived
Ukrainians were considered enemy aliens because they
had emigrated from a nation under the domination of
the Austro-Hungarian Empire, with whom the British
Empire, including Canada, was at war. Michael had to
register his whereabouts every month. Getting a better
job was impossible. Adding to his problem, Dzurman
was pronounced as German by many. During the War,
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CT. JOSAPHAT'S PARISH WIOMEN'S ORGANIZATION 1961, JIKHOME TORAPUCTIRO PRECEDED
UALILE. £SENA D2URMAN, PRESDENT SITTING TO THE RIGHT OF FATHER AWDREW
RORORECL], PASTOR. (FR. RONRORECK! RECAME THE FIRST RISHOP FOR SASLATOON)

anyone remotely connected with the enemy was treated
with contempt, even loathing.

After the war, things eased up. He found a job out in
New Toronto at the Anaconda American Brass Com-
pany.” The young couple moved to a house on Sixth
Street, a street over from the factory.

By now Mary and Billy were attending school. Al-
though they knew no English when they started school,
they were learning quickly. Living in New Toronto, the
Dzurmans missed friends in the city where the Ukrain-
ian community was growing and sharing a way of life
around St. Josaphat's. Built in 1914, the first Ukrainian
Catholic Church was the centre of activities. “Oh! I miss
our Church and all our friends, Michael. It is important
to have our children grow up exposed to the traditions
and customs of an Ukrainian Catholic community. Let’s
move back.”

They bought a very modest semi-detached brick
house with a small yard at 266 Old Weston Road with
many years of mortgage payments. The church was a
brisk twenty-minute walk away. Mary, Billy and Olga,
whose name was changed to Elsie by an English teacher,
attended Ukrainian Ridna Shkola classes. Mary took
mandolin lessons; Billy, the violin. It was great fun to
play in the small parish string orchestra under Mr.
Wozney’s direction. The children enthusiastically at-
tended Ukrainian dancing classes with the famous cho-
reographer, Vasyl Avramenko. It was a great day when
Billy announced bubbling over with excitement. “We
are going to perform in the first gala concert at the Ca-
nadian National Exhibition! Is my Ukrainian costume
finished?”

Life was busy. There were tragedies —father’s hand
became disabled. But the family endured. To make it
busier, I was born in 1924, and Morris in 1927.

Mother never read books on parenting. However, her

e

RY Now MARY AVD RILLY
WERE ATTENDING SHOOL.
ALTHOUGH THEY {NVEW NO ENGLISH
WHEN THEY STARTED SccHOOL,
THEY WERE LEARNMING QUICLLM.

R

child psychology was very effective. There were times
when I was disobedient, times when Morris and I would
squabble and get on Mother’s nerves. “Be quiet!” she gave
fair warning once or twice. When we persisted, she reached
for the wooden spoon. Like lightning, we streaked for
the stairs. Mom rarely followed. If she did, Morris would
scoot under a bed and Mother would pretend she could
not reach him with the spoon. When I was really bad,
Mother would point to the front room, “Kneel in front
of the holy pictures until you are ready to apologize and
kiss my hand.” The apology came very quickly.

Both Mom and Dad deeply loved their God and
Church instilling their faith into us by example. Evening
prayers were a ritual. Very colourful, ornately framed
holy pictures of the Sacred Heart of Jesus and Our Lady
hung prominently in our living room. Mother would
kneel with Morris and me and recite the prayers. They
were in Old Slavonic, a language I did not understand,
but God did! A child learns quickly and it wasn’t long
before I knew them by memory.

During May, she would hurry with supper, put Mor-
ris in the stroller and say, “Hang onto the carriage, we
are going to Church for Moleben.” It was quite a hike
for me but I didn’t mind for I liked singing, O Mapie,
Mamu Boxe, moaucs 3a Hac.

She was of gentle, compassionate disposition but in-
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clined to be serious. She didn’t joke or tease us
and she didn’t smile easily. She was very de-
voted to our family and we felt her love, even
though she rarely expressed it vocally or by a
hug or kiss. Her actions spoke more eloquently
than outward displays of affection. She rarely
praised, even though I was a better-than-
average student and won scholarships. Per-
haps she feared I would become conceited.

Mother was very conscientious —meals
were on time, lunches prepared, laundry done,
socks mended. She cooked substantial meals,
but wasn’t one to try new recipes. She was the
disciplinarian and the “finance minister”, han-
dling Daddy’s pay cheque very frugally. We
were always well fed and clothed. Mother was
an excellent seamstress. We’d boast of
“designer” bed sheets, pillowcases and towels with the
unmistakable Robin Hood Flour logo which Mother
sewed along my dresses at which she excelled.

When she had time, gardening was a favourite pastime.
She planted veggies, giving preference to onions and
garlic, in neat rows humming a little tune, and flowers —
pansies, marigolds, irises, roses, cosmos and asters. She
was also our resident doctor, snapping my dislocated
shoulder into place, applying babka leaves to a painful
boil, bathing the sty with a solution of boric acid. I often
wonder where she acquired this herbal knowledge.

Preserving was a ritual; counting the finished jars, a
joy. In the summer, the Busko family from Niagara-on-
the-Lake provided delicious Byng cherries and juicy
peaches. We helped to pit the cherries and peel the
fuzzy peaches. The jars were sterilized carefully in boil-
ing water in the big copper kettle on the stove. Dill pick-
les were a must. “Go to the corner store and buy some
turmeric,” meant that she would be making the mustard
pickles —my favourite with ham for school lunches.

Mother and Auntie Melania made braided rugs out
of silk stockings. They spent evenings braiding and
spinning yarns about the Old Country. I became very

JIIKU 3 I'PAJIKN

* 11100 mominmmmaTyt mam’SITh, CITifT IOMHS 3 imaT
OIHY MOPKBVHY.

* Kamycra 3HiMae cTpec.

* SIkiio 3'1gaTy MOAH 10 LMOYJIMHI, TO 3HIMaEThCs
Haripyra.

* ByTut yBaskHVIM JOIIOMOXXe BOJIOCBKUI TOPiX —
Tpeba momHs 3"TnaT 1o ropimky. ['opixm
3MIITHIOIOTh HePBY i MOJIIIITYIOTh HaM STb.

tired of the virtually indestructible rugs! In the summer,
Mother sat in the green rocking chair on the verandah
and embroidered. Her attempts to teach me ended in
dismal failure. Because it was so easy for her, she could-
n’'t understand why it was difficult for me, who would
much rather read a book than embroider.

Mother prayed for a son priest. God gave her two.
Bill was ordained as a diocesan priest and Morris, a Re-
demptorist father. These were days of great joy and
thanksgiving.

Visiting the sick was very important work. Sunday
afternoons found her hurrying off to sick friends. She
thought nothing of walking for an hour to the Weston
Sanitarium to visit a parishioner sick with TB.

I don’t know where she found the time to become in-
volved in parish activities, especially the fledgling Women'’s
Organization, 2Kirnoue ToBapucmébo, in the early thirties
which pre-dated the UCWLC. She was the first President
of the organization at St. Josaphat's Church. Then as now,
fund-raising was necessary. She and others knocked on
many doors to collect for a new forty-dollar ¢eson. The
normal donation was 10 cents! It was the Great Depres-
sion. Or she would say to Sylvia Selesnic, “Let’s go
along Dundas and collect prizes for the bazaar.”

Mother was very generous and hospitable. Our home
was very small but many a seminarian from out West
who could not afford to travel home for Christmas, slept
on the pull-out chesterfield in the “front” room during
Christmas vacations. On Sundays, after services, she
approached young girls newly arrived from Manitoba
or Saskatchewan seeking employment and there would
be a new guest at Sunday dinner. Before Christmas, I'd
hear her say to those without family, “Don’t forget,
come for Sviata Vechera.” But, I will never forget her
fury when a visitor questioned the Blessed Mother’s Im-
maculate Conception. She unceremoniously handed
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him his hat and with eyes blazing an-
grily shouted, “Get out! You cannot
insult Mary in my house.”

When I was in my twenties,
Mother made a startling confession to
me. She admitted being depressed
when pregnant with Morris. Four
children were enough. She had also
lost two infant sons. She even contem-
plated abortion. She was, after all,
past forty. “I can’t forgive myself for
even thinking such a thing.” Since he
was the youngest she was able to en-
joy his infancy and childhood. Morris
was the most affectionate. He never
went to bed without kissing her. After
a late date he would tiptoe into her
bedroom and gently kiss her.

Ksenia and Michael lived to cele-

. . . Ukrainian choir, Toronto, circa 1925. Polyphony. The Bulletin of the
brate their Golden Weddlng Anni- Multicultural History Society of Ontario. Vol. 10. Ukrainians in Ontario. 1988.

versary surrounded by their children

and grandchildren and many friends. As a gift, we children. She taught us to speak Ukrainian, to treasure
took them on a trip to Montreal, Trois-Riviéres, Saint  and be proud of our Ukrainian heritage. She was one of
Anne de Beaupré. It was their first real vacation. many courageous Ukrainian pioneer women who
When they returned, for months Mother retold de- carved out for themselves and their families a happy life
tails of the trip. in Canada.

In 1964, she suffered a massive stroke which left her To my mother I am grateful for many things, but I
a paraplegic. At 78, she died. was never able to thank her enough for the courageous

Ksenia Trojan Dzurman was not highly educated but  decision she made in May 1909. If 23-year-old Ksenia
she lived according to high moral principles of honesty,  Trojan had stayed in Makhnivtsi, I shudder to think

generosity, compassion and great love for her family how different my life would have been, if at all. | might
and the needy. Her life was not easy. It lacked comforts  have had to live through the hellish chaos of World War
and required self-sacrifice. She did not complain. Her IT and the tyrannical suppression of the atheistic, com-
deep faith and trust in God helped her meet challenges munist regime that followed in Ukraine.

with courage. Her example instilled these virtues in her Lillian Dzurman Yuryk is a frequent contributor to NASHA DORCHA.
o -

HAIMA JOPOTA < NASHA DOROHA — Subscription Form

He yekanTe Ha cBATO! 3p06iThb KOMYCb NPUEMHICTL NepeanIaTor
Ocb min cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

|
| |
' |
' |
' |
: I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas). :
|
| MY NAME Gift #2 |

|
: Name Name :
|
| Address Address :
|

|
: City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code :
|

|
| Gift #1 |
| < Mail cheques payable to l
| eme Publishing, NASTIA DOROMHA |
: Address 110 Toronto Street |
| Regina, SK S4R 1L7 |
| City Prov Postal Code :

20 ﬂama ;ba/oma <>‘/4Hm0/wu'ﬂ: j]e/omtcumynﬂ y;yoai'Mbml' HCCHKIL Z _/(aﬂagi < juma /2006



MY GRAMPAS £ GRANDMA'S
HOUSE WHERE | LIVED WITH THEM.

Sonja Pawliw

)

And }Jw Heart Rejoi ced

JH—N‘J;.,_;

IN 1918 Grampa's sister died of pneumonia and in 1919 a daughter, age seven, died
from diphtheria. You can imagine how near to despair they must have been, but their
faith in God was deeply rooted and they survived and carried on.

I was the middle child of the oldest daughter. I had six
brothers and four sisters and I was also the middle one of
the girls. Maybe that’s why I felt I didn’t fit in. That's when
Grampa and Grandma asked that I live with them. It made
me feel good to be their only child in their old age. I was
rather active and noisy, but they didn’t mind. My family
didn’t miss me because they had ten others to look after.
My grandparents were very good to me. Sometimes I went
to spend a few days with the brood, but not for long, because
Grampa was always waiting for me when I'd get home.

As years went by, my grandparents” home became
my home and I learned many things from them. I was
a free spirited child. I loved nature and as I skipped
alongside Grampa as we went across the meadow for
the horses, he told me stories about being little back
in Ukraine and the mischief he got into with his
friends. He would help me climb trees to get the
crows’ nests down and he taught me not to be afraid
of crossing the river to get the cows. He told me that
in Ukraine little girls, like me, used to graze cows or
geese out in the meadows. It made me feel good. I
learned how to read Ukrainian and to crochet.

I loved the way Grandma did her garden. It was all in
little raised plots, neat as could be, just the way she used
to do it back in the old country. Her garden looked like a
beautiful patchwork quilt. Grampa showed me how to

make the little haystacks in the meadow like he did in
Ukraine. After school I used to follow Grampa around,
like a puppy, asking him questions, and he’d just keep
telling me stories.

Many times, as he reminisced, he wasn’t even aware
I was with him, he was just thinking out loud. Some-
times he would start speaking harshly, like he was mad
at someone. He’d take his straw hat off and throw it to
the ground. Then he’d look at me and smile and say:
“Those were some of the bad days.” I'd look at him and
make him think I understood it all.

It wasn’t until some years later that I realized the
hurt he felt at leaving his native land and not being able
to go back, ever. It was when World War II broke out
that all my grandparents” connections with Ukraine

| THEN REMEMRERED HOW GRAMPA
TOLD US TO HOLD ON TO oUR
LANGUAGE, THAT ONE DAY WE LoULD
UNDERSTAND. NOW | UNDERSTOOD,
AND WHSPERED A SILENT PRAVER,
AND FELT THEIR SPIRIT,
AND MY HEART REJOICED.
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came to a halt. They wrote many letters but they heard
nothing back. They were certain that everyone they
knew ended in the Siberian labour camps. dea

During the war years, when the winter evenings were ‘ &
very long, Grampa started reading books of stories and h B
history to us. We loved it. Soon friends and neighbours &
came to listen. We sat around a wood heater and lis-
tened to stories of Cossacks, the invaders and about his
beloved Ukraine. We were spellbound for hours. This
continued all winter. Everyone did their chores early
and then came to listen. Sometimes there was laughter,
sometimes tears. Other times there was even anger and
he’d stop reading, turn, spit, then carry on.

Winters passed quickly and when spring came eve-
ryone got busy again with farming and gardens —busy
till next fall when Grampa would make a fresh order of
books from the Winnipeg book suppliers. I remember
well his big wooden trunk full of big and small, thick
and thin storybooks. I still have some of his books and
calendar almanacs. They contain records of when his

NIcHOLAL FEDUN, THE AUTHOR'S GRANDFATHER, IS THE
MAN N THE CENTRE OF THS PICTURE, AT THE YoRLToN
RAILROAD STATION, AT THE TIME OF HS ARRIVAL N
CANADA IV 1905. AFTER WORLCING N THE AREA FOR TWO
YEARS, HE RETURNED To UCRAINE, AND IN 1908 RETURMNED
TO THE ERENEZER DISTRICT WITH HS WHOLE FAMILY.

cows had calves or when the mare was bred.

My grandparents died long ago —Grandma in 1943
at age 70, and Grampa in 1948 at age 75. I miss them
dearly, but I'm very thankful for the time I spent with
them. I gained knowledge of life, love, freedom of
thought and learned to enjoy and share it with others.

Thanks to all the stories and experiences, I felt like I
knew where they came from and in my heart I felt the
longing they felt, of wanting to go there, just as they
would have wanted to go back
to see the land they left behind.

In 1991, when Ukraine be-
came free, I felt ecstatic. It
seemed like a door was open-
ing to a land I had heard so
much about, and seemed to
know even better in my heart.

In 1993 I was President of
the Ukrainian Catholic Women’s
League of Canada for the Sas-
katoon Eparchy. We were orga-
nizing a “Gift of Hope” mission
to Ukraine taking hospital,
medical and dental supplies, as
well as medicines and money
to the ravaged, oppressed land
and the Chornobyl stricken
people and children.

I felt like my grandparents
were tugging at my sleeve say-
ing: “Go, this is your chance.” I
had saved up $3,000 to redo
my kitchen cupboards. Well,
they weren’t that important.

THE AUTHOR'S GRANDMOTHER,
MARIA (MNUCH) FEDUN WITH
THREE OF HER DAUGHTERS—TEENA,
OLGA AND> CAROLINE—

RORN IN CANADA. THE Two
OLDER OMES SHOWN HERE DIED N
1919 AND 1924 OF DIPHTHERIA AND
RUPTURED APPENDIX, RESPECTIVELY.

Instead, I bought my passport and ticket to Ukraine.
When I landed I felt I was home —like I knew the
places. I knew my grandparents’ spirit was with me. As

we travelled about distributing the supplies, I felt like I
could be mingling with distant relatives. I was so grate-
ful to my grandparents for the heritage they left me.

The people in Ukraine were very poor, and some very
sick, but the spirit of freedom shone brightly. They were
happy to see us come from such a faraway
land and bring them medicines. They
couldn’t believe others cared. They thought
the whole world had forgotten that they
even existed. They marvelled and
couldn’t believe that we spoke Ukrain-
ian. That brought tears to our eyes. I
then remembered how Grampa told us
to hold on to our language, that one day
we would understand. Now I understood,
and whispered a silent prayer, and felt
their spirit, and my heart rejoiced.

As we travelled the beautiful coun-
tryside, the roadways lined with red
poppies and white daisies, I knew
Grampa and Grandma were smiling in
heaven to see me admiring their native
land —now my land. Having walked on
this land, I came back with a great
sense of joy. Now I tell my children and
grandchildren of their heritage and na-
tive land and their beloved Ukraine.

Sonja Pawliv is an award-winning gardener in York-
ton where she writes and sketches. Her story first ap-
peared in the Saskatchewan Multicultural Journal.
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Anne Tkachyk

My name is Anne Tkachyk (nee Pocaluyko). Born in
Thalberg, MB (borderline Beausejour, Broken Head,
Ladywood and many others).

I was born 1921 to Wasyl Pocaluyko, who was born
in 1892 in Ukraine and Tekla Bendera. They came to
Canada as young people in 1906-1907 from Chmeliska
Mychaniha and Ternopil. I have lived in Etobicoke since
1941 and attended the church of Svjatoji Pokrovy from
1944.

I want to stress this story very much.

My Uncle Nick was born in 1898 to my grandparents,
Ivan (1861) and Agnes (1869, Chmeliska) Pocaluyko,
who arrived in Canada in 1907. Nick, their first-born
son, was one of five children they brought with them.
My Dad was 16 by then.

In 1924, Nick was one of those many farm boys
picked up and taken by the Mounted Police (RCMP).
The boys were told they were Austrian Germans and
might be a problem to Canada in case of a war. No way
true! These were young men of the Ukrainian pioneers
who came to Canada from 1898 to 1907, and so on. They
marched these men 65 miles to Winnipeg where the gar-
rison army camps were. They slept on the ground and
were hungry. This was fall of September 1924. All the
farmers — Letwins, Kendyfara, Leshko and Hladys—
knew the RCMP took their sons. There were many garri-
son army camps. And they are still there.

I was 4-years-old and heard my Grandmother tell

_ > .
~ 'Jb‘\'.;{r ) Les

What Happened after the 65 -mile Trek

READING THIS ITEM (Call For Anthology Manuscripts, 2001 — Ed.) in NASHA DOROHA I have
something that might be of interest to you.

this to my Dad.

After awhile, a few months or weeks, these men re-
turned sick. Most of them didn’t speak English much:
none, when taken away.

My Uncle Nick Pocaluyko, son of Agnes and Ivan
Pocaluyko, never was the same after that. Skinny, he
had no colour; couldn’t breathe well. And, what to say?
He died in 1925 at 27. I remember when he was dying,
he kept saying, “Hurts me, hurts me.” I guess it was his
heart.

Now my Dad used to say what healthy men they all
were his brothers Mike and Tony and Nick and himself
and their sister Kas’ka, born in Chmeliska, Ukraine.

Baba lived to 94. Us four girls, my sisters Mary
Stachyn, Jean Pocaluyko, Dorothy Krupka and I, were
raised by Dido and Baba after Dad died. We came from
the east and buried her in 1962.

Broken Head, Manitoba connects a few miles to Thal-
berg where most of these pioneers of 1906-7 bought
small acres of land from the government for $10 per
farm, like John and Agnes Pocaluyko, Korny Bendera.
Some others were John Leshko and family, Sabada and
family, Matchysin and Ruzys.

The sections were north and east leading to Pine
Falls by train and highway.

The Korny Benderas were blessed with a daughter
Christine. She, a granddaughter-daughter of Bill and
Pauline Saluko, became a nun at 21. Sister Janice is in
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Rome now, a granddaughter of Korny and
Tekla. My mom’s Dad and Korny were cousins.
Their fathers were brothers in Chmeliska. So I
have cousins that are Sisters of Holy Mary. Mrs.
Krause started our League in 1946 on Bathurst.
Anne Charko was our 1st President and I, from
1972 to 1978. I was very active in the Toronto
Eparchy so I sure know everybody.

“Enemy Aliens” in Fort Henry, 1916.
Polyphony. The Bulletin of the Multicultural History
Society of Ontario. Vol. 10. Ukrainians in Ontario. 1988.

Catherine Petaske

The Homesteaders Arrive

IT WAS FEARED that the West, as the prairie provinces were known, would be annexed
by the United States. To prevent this happening, the West had to be settled. Several
steps were taken to bring in settlers. Sir John A. MacDonald’s government was respon-
sible for building the C.P. Railroad which joined Canada from coast to coast. The land
in Alberta was surveyed, dividing the country into ranges, townships, sections and
quarter sections, specifying each parcel of land. The N.W.M.P. were established to
keep law and order and so the West was ready for settlers.

Sir Wilfred Laurier sent agents to Europe to advertise
the West, a quarter section, 160 acres of land, was of-
fered to each family for a mere $10. Thousands of fami-
lies heard the call and came. They sold their land to
have enough money for fare. Taking very little with
them they embarked to the new land, not knowing what
hardships lay ahead. They travelled by rail to Hamburg,
then boarded a ship to Halifax. It took many days to
cross the Atlantic. Conditions on the ship were horren-

Mrs. Hawryluk of the Kulish district baking bread in an outdoor
bakeoven, July 1957 (B. Hryhorczuk collection). Pioneer Profiles.
Ukrainian Settlers in Manitoba. Michael Ewanchuk. Winnipeg, 1981.

dous —rats, filth and very poor food. In Halifax they
boarded a train to go West, where the promised land
was. Some disembarked in Manitoba, some in Sas-
katchewan and many in Edmonton, Alberta.

The agents provided ways to show them where home-
steads were available. Men provided for their families in
immigration halls and set out in groups to claim the
promised homestead. Each group had to go farther and
farther from Edmonton to choose their quarter section.
They had to be careful because sections belonged to
C.P.R,, some to Hudson Bay and some were designated
for schools. Once the homestead was chosen and the
details were noted, the men returned to Edmonton and
recorded their claim. They then collected their families
and set out for their homestead any way they could.

They arrived on their quarter section, and now what?
They had to build or make some kind of shelter. Some
dug into a hill or mound, made a door out of poles, de-
posited their belongings and started their life in the wil-
derness. Some lived with a homesteader who was al-
ready there and then proceeded to build their own shel-
ter. They cut trees for logs and grass for thatch. The
chinks were filled with clay and the floor was made of
clay. Furniture was made of poplar poles and mattresses
were filled with dry grass.
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LIFE ON THE HOMESTEAD
Can you imagine living in the middle of “nowhere”?
Here’s how it was. They started from virtually nothing.
Perhaps the homesteaders brought a few necessities with
them —a pot, a spade, some blankets, pillows and some
seeds. The rest of the necessities were acquired gradually.

Furniture was very crude —made of poplar poles,
spoons and bowls were whittled out of wood. Clothes
were washed in homemade tubs in winter and on a rock
by a pond in summer by beating with a piece of wood.
They were dried by spreading on the ground.

Eventually some chickens, a hog and a cow were acquired,
gardens were planted, and a variety of food was to be had.

Lara Klymasz

The Couch

Land was broken and wheat and rye were planted. The
grain was cut with a scythe, threshed with a flail and win-
nowed in the wind. Coarse flour was ground with a quern,
which was made of two flat rocks. Bread was baked in
outside ovens made of clay and burnt like a kiln.

Housecleaning was very primitive. Sand was scat-
tered on the floor and swept up by a brush made of wil-
low branches.

Eventually a village arose and stores were built. Fami-
lies were now able to have a few amenities such as sugar,
coffee and tea as well as clothes, tools and other needs.
Living conditions gradually improved until the home-
steader or farmer had all the comforts of the city dwellers.

I RECENTLY INHERITED A LOVESEAT from my grandparents. My baba and dido left me a
couch after they departed for heaven somewhere. The couch has a pullout bed and my
baba demanded that my dido sleep there distanced from the master bedroom because
she could no longer put up with his snoring. I rarely saw my baba sit on the loveseat.

I recall her saying that dido had “raped” her before
they were married. Could it be that she had bitter
memories of my dido and needed to separate him in
some way from herself? Perhaps these memories had a
lingering effect and now that they were in their eighties —
something had to give. Could this be the added reason
why she didn’t sleep beside the man she married?

Baba liked to get dressed up and go out with dido
nonetheless. Sometimes she’d hit him on the shoulder,
“No, Mikhailo, I do not want to go that way. I want to go
to Petrushka’s and Gordon’s. She works very hard at mak-
ing the best varenyky and borscht.” Off they went past
their old stomping grounds, the old factory where baba
used to sew brassieres onto swimsuits. Mother used to
tell me, “Your baba worked for Seaqueen.” This was in-
dicative of some prestige. Dido would drive the one car
they ever owned through their Etobicoke neighbourhood
past the glue factory where he once worked and had re-
ceived an award for twenty years of service to the company.

One day, when dido was quite old he found that his
watch was no longer working so he asked my dad to
take him to a jewellery store which he frequented when
he was much younger. When they arrived at the place
on Bloor Street he was quite dismayed to see no jewel-
lery store there. Dido looked sad that day because he
did not see anybody he recognized. Dad said, “We can
only expect some change.”

Baba enjoyed cooking and she always got her hands
well into the dishes she made. Whenever there was a
chicken to be cooked she would roughly turn it over
and massage it with butter to make her own Butterball
brand of poultry. Her favourite words in Ukrainian
were “Yizhte, yizhte,” because she desired to have
guests come to dine at her table.

Once she prepared a Ukrainian dish of breaded meat on
a skewer type of stick and my cousin’s husband poked fun
at it by calling it “mouse-on-a-stick”. Baba’s varenyky were
large and the dough was not the softest you ever tasted.

Baba needed to learn English in order to communi-
cate satisfactorily with her tenants. She went about do-
ing this by distance education courses. There were
phonics books to begin with. But the lessons proved to
be too difficult. Back went the books and baba contin-
ued to talk mostly Ukrainian with an English word scat-
tered here and there, something I was grateful for.

Baba and dido always wanted us to move to the Big
City to live near them and to be near to their other son,
my uncle, who also lived in the metropolis. But we
never moved. When they got lonely, one of their grand-
children bought them a dog which bared its teeth and
wheezed a lot. They both fed him chicken from the table
and the dog began to smell like a roasted chicken. I'm
not sure whether it was the dog’s breath or fur which
had become permeated with chicken.
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Baba and dido had a beautiful rose garden surround-
ing a pear tree. I could never venture far into their back-
yard without feeling as though I was trespassing into
some magical domain. They grew vegetables as well —
beans, lettuce, carrots, potatoes... their vegetable garden
was the most remote and inaccessible to me since it had
a fence surrounding it on all sides and because it was
placed farther away than the immediate rose garden.
Once, in my formative years, I hallucinated imagining
that I saw many transparent fairies sucking nectar
loudly from the roses. The roses were there for anyone
to admire. Even an old neighbour could stare out of the
window, head hidden by a curtain and send negative
vibes towards baba and dido’s backyard.

Baba and dido did possess certain attributes that a friend
could become envious of. Baba knew how to prepare a
delicious apple cake with a pastry top. She put it in the
freezer so that some remained until after my uncle’s fu-
neral — for the family to enjoy. Dido could shine his shoes
like a quick shoeshine boy. He shone each of his overnight
guests’ shoes and disliked any scuff marks. He also en-
joyed keeping a pet canary and the bird appreciated its
owner and showed this by never flying far from his side.

The last piece of furniture which both my grandpar-
ents wanted to own before they completed their life on
this earth was a corner cupboard. We went searching all
over for this piece but were unable to find one in a
suited price range. Apparently, some friends of the fam-
ily had corner cupboards so this spurred my baba and

dido to deem it their necessity.

I was a bit envious of baba’s wardrobe. When she went
out she always looked quite glamourous in her fur coats
with a strand of pearls or gold choker. Baba had quite a
collection of coats. When she went to paradise, mom and I
went searching haphazardly through them. I found a nice
one. It's a mint green wool coat with a large rounded lapel.

My sister told me to check her lingerie as well, “I bet
you didn’t know that baba used to wear Jockey under-
wear.” I tried in vain to see if this was true but instead I
found an athletic bra with a zillion clasps and some long
johns which I later gave away.

A cousin of mine received the dining room suite
from baba and dido. Plates and teacups were dispersed
throughout the family line. I remember baba saying,
“Are you alright? You've got to be okay.” I guess I was
hanging about longer than some of my cousins. Baba
and dido had given away most of their furniture by the
time they moved into their senior’s apartment. They had
no room for furniture and belongings they owned at
their previous home.

When baba died, dido was still unable to sleep in his
own bed because this brought back memories of his beloved
wife. The loveseat which I now have became the transi-
tion bed for the weary oldster. Someday I will use it when I
move into my own place. The big, pink roses which deco-
rate the turquoise blue background reminding me of warmer
days when I was a visitor at baba and dido’s garden.

Laura Klymasz lives in Winnipeg.

N ™Y (/ICQAI‘UIAM MOTHER'S GARDEN

In my Ukrainian mother’s garden )
Parasols of dill sway in the breeze AT /
Shading plants laid out in rows )/
Where my mother weeds on her knees. | 5}
Sunflower faces fo ow the sun et,// b"j
Beckoning canaries to sing a qong JHe [T
As poppies and hollyhocks nod one by one. M* i *
In my Ukrainian mother’s garden

[ER |1
Vegetables dictate the soup of the day b:( (]
Tender plants simmering in a huge pot "M
When the aroma of borshch invites one to stay.

In my Ukrainian mother’s garden IQJ
Cucumbers playfully hide from view % |||
Peeking from vines that creep and crawl /=7

In my Ukrainian mother’s gﬂrden

Until they're picked to accompany stew. /
L s

In my Ukrainian mother’s garden /. ‘

Leafy cabbage heads sit on display * P,

. 'Till leaves are filled with buckwheat or rice

Then holubtsi brighten the menu that day. - s

e,

7 ;;L__;,_,J

(i i o h—-‘/f

In my Ukrainian mother’s garden

Horseradish leaves rise green and tall

Travelling underground the pungent white root

Protests when grated and brings tears to all. Q)
Rz

In my Ukrainian mother’s garden Y 22{)
Potatoes are hoed and hilled in a fine line %
When cooked and mashed with cheese yellow or white \f/'
Then pyrohy and sour cream call upon all to dine. ,‘;,\)! .

v A

In my Ukrainian mother’s garden ') | \q)
Chamomile and mint invade the fresh air
Sharing their fragrance with everyone 7y
As herbal teas appear with summer fare.

In my Ukrainian mother’s garden
Summer days fly on wings of song
Echoing strains of childhood memories
When carefree days were never too long.

T

e

Mary (Hrenchuk) Pankiw

Dr. Mary (Hrenchuk) Pankiw is
a retired educator from Winnipeg.
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Virginia R. Panko

My Baba's Underwear

THIS IS ABOUT MY Baba Kushnier whom I visited everyday since we lived next door to
her and Gedo on Battle Street in Thorold, Ontario. Each day I would run over to see
what the business of the day was. And every day I would find my Baba bent over
some task of “preparing’. She seemed to spend hours “preparing’ for later on. Baba ap-
peared to be content with her role, and always had a happy smile when I came in the

back door to sample her wares and chat.

In the spring, the ground in the back yard was made
ready in preparation for a vegetable garden, then as the
various fruits came ready, jars of strawberry or plum
jam were carefully cooked and stored for later use in
cakes or on homemade breads. As summer arrived,
Baba pitted sour cherries for canning, then prepared
large jars of perfect peaches, each tenderly sliced in half
so as not to cause bruising. Every day when I ran in,
there was a colourful row of fresh filled jars sitting on
the kitchen table ready for my inspection and admira-
tion: dill pickles, beets, beans and peppers. In late Au-
gust, bushels of tomatoes were carefully washed,
pressed, strained, boiled and bottled for juice. This was
my favourite time of year. Neighbouring ladies gath-
ered in the cool cellar to combine efforts —like an assem-
bly line. Then, as September approached, large old win-
dow screens laid out on the lawn in the back of the
house became covered with onions and garlic pulled out
of the garden. They dried in the sun then, were worked
into long braids in preparation for winter. I don’t think
my Baba ever bought onions in a grocery store. When
October arrived, cabbage was shredded to make sauer-
kraut and put in the fruit cellar where her hoard was
stored. Of course, as soon as the first snow fell, prepara-
tions for Christmas were talked about and honey cakes
and bulkas with sour cherry or plum fillings were baked
for our special Christmas Eve dinner.

And so it went, season after season, year after year,
preparing in one season for the next.

Baba Kushnier had quiet times too. All winter long,
as she listened to the radio or gossiped with the ladies,
she worked threads and needles creating beautiful em-
broidered cloths and throw-cushions, or crocheted table
runners and cross-stitched handkerchiefs. Friends and
family always went home with an heirloom. Her hands
were never still or idle.

Baba was an old woman in the 1940s when I was just
little. In the fifties and on into the sixties, she never
changed. She never looked different to me. And some-
where along the way, as I got older, my own mother

working as a cashier at the local grocery store and later
at K-Mart, who preferred bingo and bowling over cro-
cheting, became a “granny’ to my children, not a Baba.

And now, in the blink of an eye, sit I, “Grandma Vir-
ginia” as I am known to my grandchildren, in front of
my new computer, with my own email address, looking
up information on the net. I, too, love to sew and cook
and tend a garden, but with living in an apartment next
door to a large shopping plaza and having a full-time
job I have little time or reason to toil over daily prepara-
tions. Because of a recent diagnosis, I'm looking up low
cholesterol recipes, and how and why angiograms are
performed. With manicured nails, light auburn L’Oreal
hair, cut in the latest spiky style, shorts and tank top, I
sit in my air conditioned ‘computer/guest room” and
think about Baba and her preparations and wish I could
ask about her feelings on getting ‘old’. I wonder if she
even thought about it, she was always so busy. Baba
certainly didn’t have the resources to research out the
latest medical advice or look into how to prevent her
sun drenched skin from aging —maybe because she
couldn’t read English.

A sketch by Sonja Pawliw of her grandmother’s stove as she remembers it.
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I remember one very hot
humid August afternoon,
coming in the back door look-
ing for my Baba and checking
out the kitchen table. The
house was hushed and quiet,
no familiar cooking smells
greeted me. In the dining
room the grandfather clock
ticked away the minutes. As I
carefully tiptoed across hard-
wood floors, I peered in Baba
and Gedo’s bedroom. She
wasn’t there.  moved on to
the spare room (no one had
guest bedrooms in the 1940s)
and found Baba bent over the
bed, engrossed in her work.
What was she preparing?

On the high metal bed was
a display of clothes: my Baba’s
underwear. Everything looked
new, not like the worn hand-
laundered underclothes she
hung out on the clothesline.
There was a pair of white satin
panties, much longer than men’s boxer shorts, for that’s
the only style she wore, called bloomers. Beside the
bloomers was a large well constructed brassier with
many hooks on the back, in an apricot pinkish colour
called ‘flesh’ in the latest catalogue. The full slip was in
a black taffeta, very crisp, with inches of black lace
around the top bodice and bottom hem. But Baba al-
ways wore plain white cotton slips without lace under
her dresses! The stockings puzzled me too. They were
black. And not as heavy as the beige lisle ones she wore
daily. Beside the stockings —a pair of black garters. A
new black crepe dress was draped over the pillows of
the bed and on the floor a pair of highly polished black
shoes with laces.

When did Baba walk to Front Street to buy this fash-
ion treasure trove? Where was Baba going? Now, what
was she preparing for?

Baba explained gently, without sadness. “These are
my funeral clothes. I am getting ready because I am old
and I must get ready, ‘just in case’.”

I stood with wide opened eyes. She wasn't afraid, so
why should I be? She showed me where the garments
would be waiting for her. And wait they did!

For many years after that day, whenever I had a
chance I would break away from my visiting and tiptoe
into the spare room, peek into the bottom drawer of the
bureau. There it was, the neatly folded underwear

NovEMRER ¥, 1962, 2 DAYS REFORE
MY 20D RRTHDAY: RARA LUSHVER,
VIRGNIA PANLCO, RARA PANKO

smelling of mothballs. There
it waited, one season after
another, prepared and folded
by Baba’s hands.

My Baba Kushnier died
on a cold bitter January night
in 1968 when she was
86-years-old. I rushed down
from Oakville for the funeral
with our three children. I
cannot remember if Baba
wore that black crepe dress
and her new, now twenty-
year-old underwear, when
she was laid out.

I think I'm ready, sitting
here drawing up a list on my
computer, dividing my pos-
sessions between my chil-
dren. But I'm not preparing
like my Baba did for later.
I'm not “old’, and who knows
how the styles will change in
the years to come. When I
buy anything new and spe-
cial, I wear it now.

JUDGE ME NOT

Judge me not by the silver in my hair

Nor the creased lines on my weathered face
I am one of God’s unique creations

A living member of the human race.

Judge me not by the way I move
Nor Life’s tasks that I fulfill

I am the recipient of a mission

A living creature by Divine will.

Judge me not with venom, jealousy, hate
Nor take away my Life’s work on earth
I am in rightful place with plan Divine
A decree bestowed by God at my birth.

Judge me not as decrepit, useless, old

Nor accuse I am taking someone else’s place
I weave Life’s daily tapestry of uniqueness

A legacy of love for members of the human race.

Mary (Hrenchuk) Pankiw, 1995

Dr. Mary (Hrenchuk) Pankiw is
a retired educator from Winnipeg.
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Maria Pastuszenko

3 A Snapshot in Time

MY CHILDREN have often remarked that my life reads like a novel.

I was born sixty-odd years ago in Ukraine. When I
was just six months old, my father was taken away by
the Bolsheviks without any explanation, and was never
heard from again. Having lost her means of support, my
mother went to live with her brother, my uncle, a
Ukrainian Catholic priest.

I recall early years spent mostly in the company of
caring adults, with visitors passing through the resi-
dence. Vividly, I see myself floating downstream during
a spring thaw and nearly drowning. I smile, remember-
ing the pranks I played on my mother —hiding in the
dog house with my dog and not responding to her call.

With sadness I look back on our flight from Ukraine
and the Bolsheviks, who were burning everything in
sight. We fled through Hungary and Czechoslovakia
and into Germany by means of a covered wagon with
bombers flying overhead.

One incident is firmly embedded in my memory. We
were given shelter for the night by a kind Hungarian
family. Around two o’clock in the morning, the sound of

air raid sirens woke us. Mother quickly wrapped me up
in a quilt and rushed to the bomb shelter. I remember
the smell of the shelter and my mother’s bare feet. She
hadn’t stopped to put on shoes.

We spent four years in a refugee camp in Germany. I
went to Ukrainian school but picked up German as
well. Then the Edmonton Eparchy Bishop offered my
uncle a posting in Alberta. He agreed to come on condi-
tion that my mother and I would be able to immigrate
as well.

Our sea passage was memorable. Everyone was sea-
sick —everyone except the crew, myself and some of my
new-found friends. We had our first taste of oranges
and grapefruit and frolicked to our heart’s content.

Landing in Halifax, I came down with the measles
and spent a week in a hospital. The immigration offi-
cials wouldn’t let us go on until I had recovered. A long
train ride brought us to Lethbridge where my uncle be-
came a parish priest and my mother went to work on a
sugar beet farm to pay-off our fare to Canada.

MY MOTHER IS THRD> FROM THE ROY HOLDING THE RENS AND I'M RESIDE HER. THE YEAR IS 1944,
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Cmegpania CoamuxeBuu

X Hapewumi a ykpairka!

Ko B 1929 POLII JTIOAM B DKIIXKATIV 3 pifHOTO Kparo 3a OKeaH /10 AMEPUKI Ui
no Kanagy, 11100 nmostinimmTy cBoe XXUTTS, Mivl 0aTbKO BUPIIINB BUIXaTH 10
Opanil. Tyay Takox MaMy CIIPOBaZVIB 1 1 TaM HapOXVUIacs.

$1 ©yJ1a HaVIMOJIOMIIIIOKO 3 YeTBepo AiTent. [Iyid
MeHe BeJIVIKa IIPYEMHICTB OyJia JIorioMaraTit B XaTi,
1100pe BUMTICS, YMTATH Ta3eTy Ta pO3IIOBiaT
HOBVHM pofiyaM, sIKi He BMUIM unTaTii o-ppaH-
nysbkoMy. ITicird 3aKiHUYeHHS MIKUIbHWX 3aHATD
onepxaia “Business Diploma”.

B namiM micTouky Oysia rpoMajia MOJISIKIB, sIKa
HpalfoBajla y KollaJIbHi ByTiynIs. Bysio Hac ym
JOTUPU POAVHM YKpaiHIIiB i ToMy He OyJi0 yKpaiH-
CBKOT LIepKBU UM yKpaiHCHKOro Hap4aHH:A. dpan-
Ly3V1 He MaJIi IIOHATTS, 110 1ie € YKpaiHIIi, Ta Hallla
poruHa Oysia TakoX 3HaHa gK Mok, [Ticrs sivam
10 HaIIIOTrO MicTa HMPUKIDKaB 1110 TPY MicAlLll yKpa-
THCBKMVI TPEKO-KaTOJIMIIBKU CBAIIEeHHMK 1 3aBXIN
nepeOyBaB B HaIlIill XaTi.

Mos Mmpis Oyi1a, miciTd 3aKiHYeHHS MOIX KYPCiB,
IIpaITIoBaTy B KaHIIeJSIpil B KOIaJIbHI, B IIIKOJTi 200
Ha nomrTi. Ha xase, 11e MeHi He Bastocs, 60 s He
Oysa dpaHITykeHKa.

ITica miTHROI Ipalli B ropax i3 cTyjeHTaMu st
BUpinIa noixatn 7o Ka"aau BinsimaT Moro
Opara. Ha npyruv nens moro npuisay go Enmon-
TOHY B rpyaHi 1952 poky s Binsinasia JIYHUINO, Ky
IIpOBaAVUIM MOHAXWMHI V1 [ie TIpaIffoBas Mivi Opart.
Po3MoBa 3 cecTpo0-HaCTOSTEIIBKOIO BilOyI1acs
dpaHIly3bKOI0 MOBOIO i Ha IPyTUII JIeHb 5 BXe
Iovasla TaM IIpallfoBaTy Ta 3allvicaslacs Ha BedipHi
KyPCH aHIJIVICKOI MOBIAL.

Pik micyig miel mmparni s nogasiacs Ha Ipailio B
KaHIIeJIApil y TpOBIHIIIHOMY ypsi 1 Bimpasy Oyiia
npwuvHATa. Mosi aHIITiIckKa MOoBa He OyJIa TUIMBHa i
4 MaJla aKileHT. YacTo npyri mpalliBHMKM BUCMifOBa-
JIVI MiV1 aKIIeHT i S MycwIa XOBaTuCs B yMUBaJIbHI 31
CJIbO3aMU B 04ax. X0d 4 VI Ofpy>KwmIacs 3 yKpaiHieM,
s gasti Oyyia 3HaHa K dpaHITy)KeHKa.

Ko g1 ciofiBanaca nepItoi AUTVHY, S JIVIIVIIA
nparo i pajisia OyTvi BIoma i IorIsimaTt Temty.
ITpuyios yac, Koiu 5 BUpillvla IOBEPHYTHCS 10
pati, mo0 ¢piHaHCOBO TOITIOMAaraTH B JJOMAIITHIX
norpebax. S momasacs 1o denepaIbHOIO ypsmy SK
IIBOMOBHA (PpaHIy3bKO-aHIJIVICbKA YPSAOBHLIA.
Komnm 51 mowasa mpamgo, s BiguyJia, 1o OesKi ypsIos-
11i He OyJIM IPVIXWUIBHI (Ha XaJlb i offHa yKpaiHKa),

60 Gostmiics, 0 OyIyTh 3BiJIbHEHI Yepe3 He3HaHHS
dpaHIly3bKOI MOBIL.

Kosm s Besta iHTepB 10 3 HOBOIIPMOYIIMMM, ITIO
BUIMAaraJiv CliOHCOPYBaHHS BUMTICS aHIJIICHKOL
MOB, g OyJla TakKa ropza, 1o MorJia TM ITOSICHUTH B
IXHiVI 1 MOIVI pigHiV yKpaiHcbKivi MoBi. Tomi g Bimuy-
JIa, IK MOs AyIlla pajiia.

Papiyza TakoX, 1110 3 My>keM MM OyJIu IIepIIIoro
Haporo, 10 HajleXXasIv A0 IpeKo-KaTo/IVIIBKOI Iiep-
kB cB. IOpis i 110 51 OGys1a ofHa 3 MepIIIX OCHOBHU-
KiB Mapincekoi dpyxvam sigaity JIYKIKK 50 poxkis
TOMY.

Y mmmmi 2005 poky g 6pasia y4acTs SK ferieraT
y KpartoBoMy KoHrpeci B Binninesi. ‘I Bupinmia
BiIBiTaTV MOIO JJaBHIO Ieplily PpaHIly3bKY IIpus-
TeJIbKY, sKa TOAI MeHi mopaauia IiTy HpaloBaT B
ypsai. Mu o6i Taki paai Oy mobaamTvics micis
IOBIMX pOKiB. BoHa mmTasa, sxm e OyB KOHTpec,
60 BOHa He 4yJIa HiYOTO PO HBOTO Y PpaHITy3bKilt
LepKBi. S BinmoBisa, 110 11e BimOyBastocs mis ykpa-
THCBKMX KaTOJIMIBKMX XIHOK 1 3akiHunuiocs Cityx-
6010 boxxoro B yKpalHCHKiVl KaTOJIMIIBKIV IIepKBi.
Tomi 4 BimdyJ1a, 110 BOHA HapellTi 3po3yMisia, o A
TiVICHO yKpaiHKa!

Cmecpanis CoamuxeBuu meuikae 6 EOMonmoni.

A BUIITO HA IIE

* Kpartie BunepennTyt 371091H, HiXK KapaTu.
B oMy rosioBHa MeTa Oy/1b-SKOro J0Oporo
3axoHomaBcTBa. (Yesape baxkpia)

* Te, Yoro CbOro[IHi B KJISICi BUBYAE OTHE
TIOKOJIIHHS, CTaHe HOPMOIO XUTTH
HacTy1HOro. (A. Jlinkoan)

* 3aKOH CTBOPEHW /IJIsl TOTO, 100 CHyIbHM
He OyB BCEMOTYTHIM. (1amumcvka Myopicniv)

* XTO roBopuTh — cie. XTO cJIyxae — KHe.
(ykpaincvka myopicmo)
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Ipuna Yauxobcvka-I1abaib

A Margpibka mozo rumms

ITPOMIMHYJIO BXE 60 POKIB I1iciIst 3aKiHYeHHs ] pyroi cBiTOBOI BiViHM, KOJIVI BOEHHA
XyPTOBMHA 3aKMHYJIa MeHe Ha 9yXvHy. Croragy — 1ie Hade HaCTOSHUV Me]l, SK/M
XOUYeThCs I0YacTyBaTU [IPy3iB, 3HAaMOMMX, XOUeThCsl HOMUINTICS 3 HUMM IIPUEMHVIMUY,
a HaBiTb i CYMHVMM ITepeXVBaHHAMM. SIK Ha PUIBMOBIiV CTpivlLli IIPOXOISATh KapTUHU

MVIHYJIVIX POKIB.

Boenmi f1ii 1944 poky 3ammpoTopwsiv MeHe 3 OaTbKaMu
VI CTapIIVIMI cecTpaMu i3 pimHoro 36apaxa y 4yi cBi-
™. Mu MmaHnpyBaym dyepes JIeMKiBIIVHY i HiBIeHHY
[Tospury B HiMeuunHy, BifTax miciist 1 siTH POKiB BUixa-
ym B Kanany. Meni, 12-1iTHiV giBuMHi, TO Bce 1ie BuIa-
BaJIocs HOBUM BiKpuTTaM. I1im Kprviamm moporux Ma-
MM, TaTa g He yCBigoMsIsiia cobi, 1110 MU HiKOJIM He I0-
BEpPHEMOChH J10 pifHoro rHisma. Tozi g He Oyra cBimoMma, 3
AKVM OoJ1eM ceplisd 6aThKV 3aJIMIIIaIV Bee, 0 POKaMu
3100yBaJIV: BJIACHUI [1iM, HiJIIIPUEMCTBO, I10JIe, POAVIHY
i pimaM kpan. Iokvmam mu Bee, 1110 10 60110 OyI10
mopore MOIM OaTbKaM.

1945-ro poky 3akiHumiacs BiviHa. [TopoenHi BiHOCH-
HVI CTaJIV [Is1 yKpaiHChKIMX ODKeHITIB Ta iHIMX Hallio-
HaJIBHVX TPYII, IO XKWV TOMi Y Tak 3BaHmx [IIT (myic-
IUTEVICT IIepCOH) Tabopax — Hellepen0aveHo CIIPUSTIIN-
BUMM. 3aB/IKM aMepUKaHChKi opranisanii IPO Ta
ykpaiacekoMmy 3YJIIAKYy, ykpaiHIli opraHisyBaamich y
pisHMX Tabopax y MicTax 3aximHoi Himeuunsan — basa-
pii Ta ABCTpit, 0 Oy Tofi y T.3B. aMepUKaHCBKIMX 30-
Hax. Y 1mx Tabopax IT TBopmics: ocepenkm yKpaiH-
cbKo1 KynpTypu. Cepert cKuTasIbIliB OyJlo my>ke 6araTo
YKpaiHCBhKOT iHTeJIreHIIil: CBAIIeHMKM, JTiKapi, mpode-
COpW, MUTIIi, apTUCTV CLIEHW — JIFOJIV BEJIMKOro mpodi-
0. Harri GaTekut Ta iHTeIIireHIIist TBOPIIIN [T MOJIO]
IOBHe YKpalHChKe HalliOHaJIbHe i KyJIbTypHe cepe/loBI-
IIe: pifHI MIKOIM, 1IepKBY, TIMHAa3i1l, MOJIOJIedi opraHisa-
nit — Ilnact, CYM, xopw, TeaTpw, HaBiTh yHiBepCUTETN.
Mt pocrn, BUXoBYBastucst, pOpMyBaJIi XapaKTepu 11
cBiTOomIAAV. MV TisHaBaIVI IPY3iB, 3aKOXYBaJIVICh, TBOPU-
i ponvEM. | e cBiTrmt Oarax Myt ToHec M 31 co6010
y Hallly JajIbIlly MaHApPiBKy depe3 okeaH B Kanarmy, Ame-
Pp¥Ky Ta B iHIII KpaiHm cBiTy. Hac BuxoByBasa He TUIbKI
IIIKOJIa, aJle B Mepllly Yepry pimHuii AiM, IlepKsa 11 yKpa-
THCBbKe cepemoBUIIIe. Moim HaVIKpamum TO/Ii BUXOBHVIM

WE PA3 TIORTOPIOW — TIPEDLCAMU
SALAADEH OCHORU XUTTA —

SYIACHE TIOLONAHHA DOBYDORYE .

Waj/La

ocepeIKOM IOHVMX JIT Oys1a oprasisariis mosoni ITmacr.
TaMm 51 mepexxnia HavIKpallli XBVJIMHY MO€T OHOCTHAL.

Topina 6ampa noaym’sm eapaum

Aok 30pi ouBybasuce 6 Hebecax.

Xmo cMif Hapyuiteu He3pumy Muuly Houi,
Xmo xapbybab naxi caoba 6 cepysx?

B oywii yBiau i pocau Haoii,

o ocy nputide nopa kBimy4oi becHu,

o conye poskye kpuxary doato bamvkibujunu
I cadyms, Ak Koaucy, npu Bampi naacmyHu.

Ocp Tak i crasnocs. ..

Ho3pisatoun y Kanari, s mouasia normoiroBaT
OCBITY i rpy Ha dopTen’ siHo. | 51 3po3yMina Tyry MOix
OaTbKiB 3a pigHOIO 3eMJIelo i caMa ITo4asia Bce OIbIIre it
BiTUyBaTML.

Miii pioHuni 0im — KpUuHUYA IOHOCTU MOET,
3 skoi s yirouyy 600y npuzopwamu bpasa
I BunuBana 3 3axBamom, Henaue eaikcup

I uapom mum 6cro Oyuy HanoBHAA.

Miii pionuni 0im — A HA3aBx0U AuwuAA. ..
B dazexy nymw Hac doas noBeaa.

I avw y mpiax a tioeo wykaaa,

Ak, noxu 3108 He Bionaniuiia.

Munaym pokmu. .. ITpunimos gac MO€T ITOBHOT CBif10-
MOCTM IO TaKe YKpaiHa i 1If0 CBIHOMICTb £ 3aBISUYIO [10
nepHoOI Mipu 1 Kanazi — KpaiHi HaIIoro rmoceJyieHHs, To-
My III0 BOHa JlaJIa 3MOTY i He 3arepedyBajla HaM IUIeKa-
TU PiHy MOBY, He 3a00pOHsIa iCHYBaHHIO PiTHVX Hep-
KOB, IIIKiJI, OpraHisarliii i BugaBHMITB — y KaHazi, e i1
II0 CbOTO/IHI BUXOBYETBCS 4-Te a MOXe 11 5-Te IIOKOJIIHHA
yKpaiHr. LIiv riiGy10Bi raymi oYaTKy Halli IpefIKu —
nep1i rmonepu. [xHst TyTa 3a pifHOI0 3eMIIero, Sk i Tyra
HOBUX eMiI'paHTiB, TypTyBaJla iX y CBOI I'poMa/iy, B Iiep-
KOBHI CIIUTBHOTH. A TIocecTpamm ixHiMu Oyim pifHe
CJIOBO, TAHOK OpaBypHII i micHs yapiBHa. OTO X, IIpef-
KaMM 3aKjlaieHi OCHOBM HAIIIOI'O XUTTH — CydacHe I10-
KOJIiHHS JT00YIOBYE.

A ko1 MeHi IIPUIIIDIOCH TBOPUTY POAVIHHE BOTHMIIIE
B Kanazi 3 MOiM pyTOM XWUTTS, SKOTO ¢ 3alli3HaJla B
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Tabopi dpariMaH 6u1s1 MioHxeHy i ofgpyxwiacsi B TopoH-
TO, — o INIa CJIiaMu MOTX OaThbKiB 1 BUMTeIIiB. Tomy,
KOJIVI IIPUIVIIIUIOCHh BUXOBYBaTV HaIIMIX YeTBePo AiTers,
MW CBiJOMO TOBOPWJIV 3 HUMW TUJIbKW YKPaiHCEKOKO MO-
BOIO i 1O ChOTO/THI BOHV HelO CHJIKYIOThCA. 3 4acoM i BO-
HI IIOYaJIV TSDKITM IO 11i€l, IM HeBijomo1 YkpaiHu, IIpo
sIKy 3HaJIM I1Ie 3 JUTWHCTBA i3 Ka30K, OIOBiflaHb, a 3T0-
IIOM 3 YKpalHCBKOT IIIKOJIN, 3 JIeKIIiV icTopil, jiTeparypy,
nisuteHOCTV oprasisartii [Iract. Lepksa, o0psiay, Tpa-
IVILi1, pifHa MOBa — 6ym/1 1 € O CLOrOHI IpiopUTeT
HAIIIOTO i IXHBOT'O BUIXOBaHHS, a piHM AiM OyB i 3apas
€ UT Hac i Hammx fitevt Ta BHyKiB — “MiHi” YkpaiHoro.

SIKOIO BeJIMKOIO paicTIo 1jIg Hac OyJI0 IIporoJsIomieH-
He HesasiexxHocTn Ykpaiau! Masosigoma Tozi Ykpaina
royasia CTaBaTy HaIllM [JiTsaM Bce Oitbi Bigomoro. Ha-
NPVIKIIaf: KOJIV MOJIofIa fouka MesaHisd cTaXyBasacs
y xigcnaHoMy Oasteti B Kuicbkomy Tearpi Onepu 1
bastery, BoHa um He enyHa 3 Kanagau Opasia ygacts y
T.3B. “>xuBoMy s1aHIIory” y Kuesi. A Harictapia gouka
JIropa mexisibKa pasis 3 40JIOBIKOM i30W1a B YKpaiHy 3
ekinoro 3 ToponTa oprasnisanii “ITpusrerni diten” —
PO3BO35UM TOIIOMOTY CMPOTVHIIAM II0 BCiVT YKpaiHi.
Havmvortommmit cue otelib aysikoH Xprcrodop-AHIpers,
KOJIV MVICaB Mari-
CTepChbKY IIpallio B
OpienTansHomy IH-
ctutyTi B PumMi mpo
apxiTexTypy i Imosi-
xpomii Cobopy Casi-
toi Codpii y Kuesi,
CIIeLisUIBHO 130UB B
Ykpainy 3 miero me-
TOIO. A cTapIInii CMH
Mapkiss neprmm
BiflBigaB YKpaiHy i
poAVHY 3pa3y MiciA
IIPOTOJIOIIeHHS He-
3ajtexxHocTn. Bei Bo-
HI 3aXOIUIeHi Kpa-
COIO i KYJIbTY PO
Yxpainu. A tenep
Hallli IiTV BUXOBY-
IOTh CBO€ ITOKOJIIHHS
Y 3aCBOEHVIX 3 [IUTVH-
CTBa YKpaiHCBKMX
Tpagniax. e pas
HIOBTOPIOIO — IIpel-
KaMU 3aKIafieHi oc-
HOBW XUTTS — CY-
YacHe ITOKOJIIHH:
mobymoBye.

Mirt xuTTeBUMI

IUIIX BUIDUIEKAB y
MeHi IleBHy ¢iytoco-

Leaving home. Sculptor Luba Shulakewych. Shadows o.f the Past. Editor Bohdan I. Shulakewych.

St. Michael’s Extended Care Centre. Edmonton, 1986.

dito xurrs. Ko st movarta micatvt Bipmii, TocuThb
Mi3HO Yy MOEMY XWUTTi, 5 BimayJIa 110 ifei B BipImax
SKVIMI MOYKHA 1 Tpe0a 3allikaBUTV YnTadiB, — JgyxKe
BaxxmBa piu. Tomy 5 cBimomo minOuparo Temu,

TI0B s13aHi 3 YKpalHOIo, 3 I HApOIOM i IIePKBOIO, 3 Ti
BU3Ha4YHVM ITOIisIMU 1 JIIOIbMU. Bimgysaro Besmmky
JI000B 1 HOCTaJIBIiIO 3a OaThKiBIIMHOO. Ller meTmsmM 1o
PimHOTI 3eMJTi i peJIiriviHi Ta HalliOHaIbHI II0YyBaHHS
CIIOHTAHHO ITPOHMKAIOTH ¥ MOT BipIIi.

Ha npocaa8By Yxpaini

Baazodapio mebe 3a me, mos Bxpaito,

o i3 Baxckoeo nonebosennsa i enimy

Tu nioHaack 00 ALOMY OYIKUX KPUA. ..
Bocxpecaa, naue @enixc i3 0a6Hbo20 Mimy,
Cmynubuiu Ha OepxaBHUYbKUE Npecmi.

Baazodapio mebe 3a me, mos Bxpaito,
o y enoxu epo3 xumms HApooy —
Tu mysxHv0 BOpOHUAA PIOHY 3EMAIO
Bi0 nai30i6 Bopoxux, ouxux opo

I 3anebnuaa nam 6ymms i c60600y.

Baazodapio mebe, Hapode miti 3a me,
IIlo oyx mbiii pbabes Bee o Boai

I He xopuBcob HixoAu HOpHIT 001
Lle oyx 3a63amux auyapi6 mboix,
Mo xraru e0106u Ha BpanHim noAi.

baazodapio mboix douox i cunib,

o 1onicmys sanawiny, ax y6im

[oxaaru Ha xepmoBruxy c6obo0u,

II06 npomocmumu waax HoBoMY NOKOATHHIO,
o i3 nidHeceHuMm uoom ide y cbim.

Baazodapio mebe, Hapode mitl 3a me,

IIlo eopdo it HenoxumHo Hic im’s Xpucma

I 8ipy 8 boea npocaabasiews 2ioHo.

[0esmu Xpucma mu inwi npocBiugab Hapoou. ..
Mabymp, npupeuera mobi maxa cyosoa.

Baazodapio mebe, Hapode 3108y 1i 3HOB

3a me, wo Buniexal cnibyue, pioHe c1060

I 36epieab iioeo, six ckapd cmaposabimmuitl!
Veynepeu yxazam episnux 3adbopon,

Tu, piona mobo, Buniuia Ha icMOpUUHUTL GPOH.

Hapooe mitt! Tu, ax ckara — miynutl i Oyxut!
Tu Bcynepeyu Bopoxxum 3amipam

Cnpamobanux na sHuwenns mbozo oymms
[Tionabes nenobopHum 0yxom Beopy

I nenoxumna cuaa Boai

Tebe, Yxpaino, npubeaa do nepemoau —

o Binvroeo, deprxabroezo xumms!

(ImToBaHi Bipiii — Ilepa aBTOpa 11i€l CTaTTi.)

Ipuna Yaixobevxa-I1abi6 yuumenrroBara 8 yxpaincokiil uikoai
im. Mump. Andpes Illenmuyvkoeo, Monpeaa. Tenep oupexmop.
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Miit 0100, Ha uecms k020 5 Oyaa Has3bana, npuixab 0o Kanaou 6 1948 poyi 3 dpysxxunoto i doukoro. B mux
uacax Yxpaina 0yaa nio okynayiero Mock6u. B Kanadi yxpaincoki immiepanmu 0yau nasbani denicma-
My — i Hedoarobat06ani. B makux obcmabunax seexo copomumucs i iopexmucs ykpaincokoi Mobu i kyaviny-
pu. I baeamo niddasrucs — 3miHuAUu npizBuwa, Bmpamuiu ykpaincoky mMoBy, i 3eybuiu ixuii cnadok. Axe ba-
2amo BmpumMarics Kysbmypu, posmobasiu i nucaiu ykpaincekoro moborw. Uepes nux mu maemo 6 Kanaoi miy-
HY YKpaiHcbky epoMaoy.

Daniella Murynka

For Who 1 Am, 1 Thank You

BEING UKRAINIAN IS NEVER FAR FROM MY ATTENTION. Whether it’s rushing to get to
Tuesday night dance lessons on time; or mother’s insistence that she just doesn’t hear
unless I speak Ukrainian, or the butchering of my last name by every telemarketer —
my culture is looking me right in the face. Although I complain about the longwinded-
ness of Sunday morning mass, and the loss of many, many of my Saturday afternoons
to Plast meetings, I know that without a strong sense of cultural awareness within my
family, my life would be very different. Because, family is the key institution in which

to teach culture. Family, and community. And I'm lucky enough to be able to
recognize that my parents” and grandparents” and community’s persistent efforts —
while not always fully appreciated —are nonetheless imperative to who I am.

Growing up in a family that is not only Ukrainian, but
also strongly involved in our community and practises
Ukrainian traditions, has shown me the importance of
maintaining identity, values, and morals for the entirety
of one’s life: I want to celebrate Ukrainian Christmas; I
want to learn how to make borshch; and send my kids to
Ukrainian school. It's because I grew up like that.

I am firsthand proof of what happens when you raise
your kids Ukrainian. It has given me many talents and
aspirations that are intertwined in every aspect of my
life. Every time I realize I have an upper hand over
someone because I am bilingual, or because I am a
writer, or because I am determined or religious, or dedi-
cated —I realize that it is directly related to where I come
from and who I belong to. I have friends from many dif-
ferent cultures, but I'm the only one who can say any-
thing about school, camps, meetings, dance and church
dedicated entirely to my Ukrainian culture.

Even without dance lessons, every Ukrainian knows
how to polka. I remember dad teaching me, in his regal
way at Malanka years ago, proper timing. Dance is an
integral part of our culture, and is probably the most
recognized professional ethnic dance form in Canada. I
dance with a group in Calgary called Yalenka, and while
we may not be the most professional group, we put on a
great show. Our last concert was the highly acclaimed
Wizard of Oz where I danced the evil gypsy of the West,

and the year before we did Snow White and the Seven
Transcarpathians. I think that dressing up in a traditional
costume and learning traditional steps, and having it be
a huge, world recognized dance form is outstanding.
Ukrainian dancing, in its Canadianized sense, is
about technique and perfection. What do we strive for at
competitions but to have our footwork just-so? How-
ever, in Ukraine, taking lessons from a brush-mustached
man in his 50s, I learned that more important than tech-
nique is performance. No one could accuse this man of
not pointing his toes. More importantly, however, you
couldn’t take your eyes off him! And as he struggled to
tell the three-quarters of us who weren’t fluent in
Ukrainian, “treba tantsiuvaty z lytsem”, I realized that
Ukrainian dancing is more about character than foot-
work. It’s important to have pride in the steps, but more
important to understand what it is you're dancing.

WCRAINIAN DANCNG IS MORE AROUT
CHARACTER THAN FOOTUWORL.
TS MPORTANT TO HAVE PRIDE

N THE STEPS, RUT MORE
MPORTANT TO UNDERSTAND
WHAT T 1€ YOU'RE DANCING.

Waj/m \:boro/m ¢jnl%o/ogy: &/aeriencw o/ Z///?r'améan M/amen n CanaJa < winter /12006 33



Last spring, a few of my Plast friends and I organ-
ized a reenactment of an old Ukrainian tradition of
Ivana Kupala, a night of matchmaking and a rite of pas-
sage into adulthood. Because Plast Calgary is ridicu-
lously small, nonetheless we did our best. We tried eve-
rything from braiding wreaths, setting candles in them
and setting them down the river to see who would
marry first, to celebrating the change of seasons by
building people from sticks, dressing them in old
clothes, and setting them on fire. I'm sure we looked a
little cult-ish to other campers in the area, but we had
such a good time singing and dancing and imagining
what it must have been like to live when those kinds of
traditions were not out of the norm.

It's also a Plast tradition to reenact Andriivsky Vechir —
St. Andrew’s eve —another fun-filled night dedicated to
matchmaking and fortune telling. I learned enough to
become the resident fortune teller, sitting in a candlelit
room and fabricating the futures of my friends. Feeling
close to your culture is important —even if you feel stu-
pid, riding up on a broomstick while your friends cheer
you on, and try to bite a loaf of bread hanging from the
roof. Ukrainian traditions work in mysterious ways.

Plast has given me the opportunity to do many
things most teenagers never experience. Scuba diving
and kayaking off the western Canadian coast, whitewa-
ter rafting in B.C., rock climbing in the Rocky Moun-
tains, cave exploring or spelunking in underground
caves in lower Quebec. And at every tabir (camp) I go to,
I meet other Ukrainian youth like me from across Can-
ada. It's amazing to be part of something so big! Two
summers ago, I also attended the national CYMK
(Soyuz Ukrajinskoji Molodi Kanady) convention in Cal-
gary to promote the Osvita Summer Ukrainian Immer-
sion Program. It's unbelievable how many Ukrainians
are out there throughout Canada and how many are
incredibly fluent in the language, preserving their cul-
ture and even turning it into jobs.

Many of you have probably heard of the St. John's
Institute in Edmonton and its Osvita Ukrainian Immer-
sion summer program. I recall a vivid debate with a
friend from this summer. We discussed whether relig-
ion was still the foundation of Ukrainian culture in Can-
ada, as it is in Ukraine. I made the point that religion
was profoundly evident in Ukraine where its people
and their rich lands have been tossed about between
many captors. Historically, faith in God was the only
consistent hope they had.

Here’s a most poignant memory concerning religion
in our culture: a Sunday morning group walk to church
with Osvita in Ukraine. In Calgary, the church fills up
slowly; people arrive at different times and everyone
drives. But in Lviv, people poured into the church, the
inside is filled with over two hundred people and the

courtyard with hundreds more. People just came. There
was no grumbling over finding a parking space, no
worry about having to leave early for another commit-
ment. Men, women, children were at church to worship
on a Sunday because it is the right thing to do.

Now, I'm a person who likes to see proof: If you
can’t prove it, you can’t argue it. In the past, sitting in
church, sometimes half asleep, didn’t always put me in
touch with something greater. I wondered aloud about
the purpose of gathering to worship, the reason for re-
ligion in everyday life, even the existence of God. But, in
Ukraine, I came face to face with holiness and almost
understood what I had only prayed about before.

There is a place in Kyiv called the Pecherska Lavra. It
is a monastery by the Dnipro River, a holy dwelling of
white walls and golden domes that still remains simple
and traditional. Women can’t go in without a khustka,
knees and shoulders covered. What makes this solemn
place so remarkable, in addition to its long-standing val-
ues and customs, is the labyrinth of caves and caverns
where, in the past, monks hid from enemies invading
Kyiv. Deep in the earth, within expansive caves, are
hundreds of glass coffins containing the miraculously
preserved bodies of saints —some a thousand years old,
kept in pristine condition.

Other members of the Osvita group and I descended
the steps into the caves, holding my candle and my breath,
being careful not to slip on the cramped and steep stair-
well. I imagined running into these tiny spaces to hide
from an enemy —imagined going to worship in a five-
by-four-foot church, dozens of feet underground. My
heart was beating out of control. And then, I saw them.
On either side of me, short, glass-topped dark wooden
coffins, each with a saint inside covered by majestic, col-
ourful cloths. I crossed myself, kissed the lid of the coffin
with my face less than four inches away from the holiest
thing I had ever encountered. This wasn’t just idle pray-
ing, this was blatant existence — proof —in front of me!

We venerated coffins until I couldn’t keep track any-
more. I tried to read the name of each as we went past,
praying and shuffling along through the tiny hallways —
everyone crossing themselves again and again, everyone
holding a candle, everyone overwhelmed by the saints,
the icons, and the overwhelming actuality of it all.

Then, suddenly, we were heading back up the stairs again,
into the sunlight, out of the caverns. And I started to breathe
again. There isn’t anything else like it in the world!

Being around that kind of faith puts your life into
perspective. The Osvita group was venerating a miracle
icon of the Blessed Virgin Mary, when I realized how
selfish my prayers are.

We were standing in line, waiting to kneel in front of
the miracle icon and pray silently and privately. We had
been told to think of what we wanted to ask the miracle
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icon; what sort of help we needed, that sort of thing. I'd
been having a pretty rough day with a boy, my best
friend, or something —my requests were extremely triv-
ial. I heard someone crying and my head snapped up. In
front of the icon, was a woman of about 80 —down on her
hands and knees, touching her head to the floor, crying,
and literally begging God for help, in a constant mixture
of prayer and personal words. Of course we couldn’t
understand her requests, but just the sheer belief, pain
and urgency of her prayer shocked me beyond belief.

I thought, in the face of such insurmountable distress
that I myself had never come close to, wow... I'm going to
have to rethink my prayer.

This year Edmonton is celebrating its 100-year anni-
versary. A century is not a very long time when com-
pared to the age of European cities —but it is an ex-
tremely long time, when you think about it in the terms
of the survival of a culture.

An element of Canada is that we are the multicultural
nation of the world. This means that different cultures
are everywhere, even though we are all Canadians. The
downside to this is that without the unity of one cul-
ture —as in Ukraine —it is easy to lose one’s own ethnic
identity in a sea of multiculturalism.

Which is why Ukrainian Canadians are really spe-
cial. Members of our culture teach our language as part
of the curriculum in schools, dance traditional Ukrain-
ian dancing professionally, and partake in many nation-
wide and world-wide youth organizations dedicated to
the preservation of the Ukrainian culture including
CYM, CYMK and Plast, not to mention religious organi-
zations like the UCWLC. All organize events in the
name of being Ukrainian.

THE DOWNSIDE TO THS 1€ THAT
WITHOUT THE UNITY OF ONE cULTURE—
AS IN UWCRAINE—T IS EASY
TO LOSE ONE'S OLN ETHMIC IDENTITY
N A SEA OF MULTICULT URALISM.

We are an incredible achievement —fully integrated
Ukrainian citizens in Canada, enjoying the same level of
opportunity as other Canadians, yet still extremely close
to our Ukrainian heritage.

More than anything I am trying to express the gratifi-
cation the youth, the future Ukrainians of Canada, to
our dedicated ancestors for blessing us with this rich
cultural heritage. This is a topic that is extremely close
to my heart because of my relationship with my grand-
parents. All my words are dedicated to those who came

before us, to break the ground, to raise the walls, and to
open the door —to a future of proud Ukrainians.

I turn to the youth: we must remember our language
or our culture will die. We must remember and practise
our traditions, or the culture will die. We must take our
ethnicity hand in hand with our families and communi-
ties—and make it a part of our lives, or it will die.

By taking part in our rich culture, by learning the
language, the dances, the songs; by wearing a blouse
and, most importantly, calling ourselves Ukrainian—we
accept the responsibility to promote, preserve and love
the culture to the best of your abilities. It is the responsi-
bility and the duty of all of us, not only to remember our
ancestors, but also to carry on our culture, to pass it to
our children in a way that will make them proud to call
themselves Ukrainian.

Because as long as a culture lives in the minds and
hearts and actions of its people —and not just in history
books —it will never die.

And if we do not?

THEN THE ACTIONS, AVD HARD WORL
AND PERSEVERANCE; THE TOLERANCE

AND LOVE AND PATIEENCE; THE vERY
LIVES OF THE UWRANIANS WHO cAME
REFORE US AMOUNT TO NOTHING.

And if we choose not to carry on the traditions of
those who came before us, deciding that someone else
will do it, thinking that it is not our responsibility? What
then? Then the actions, and hard work and persever-
ance; the tolerance and love and patience; the very lives
of the Ukrainians who came before us amount to noth-
ing. Because something has to be remembered in order
to make it real. Someone has to be able to sing the old
folk songs, cook traditional foods, and essentially teach
the pride and unity-centered values and morals of the
Ukrainian culture, in order for it to exist.

And so I challenge you to take the torch from our
babas and didos. They planted the seeds in us, and now,
it is our responsibility to give their work purpose. Be-
cause the remarkable thing about being Ukrainian is
that we are still Ukrainian. We are not Russian, or Polish
or Turkish—we are Ukrainian. And regardless of who
tried to invade us or change us or eradicate us entirely,
regardless that it has been more than 100 years since our
ancestors set foot on Canadian soil, that an entire ocean
separated them from their native nation —we are still
Ukrainian. But we wouldn’t be, without the dedication
and love of our ancestors. For who I am, I thank you.

From a presentation delivered by Daniella Murynka, age 17,
at a UCWLC event in Edmonton.

Wad/m :,bor'o/m ¢jnl%o/ogy: &/aerienced 0/ Z///?r'améan /I/Uamen n CanaJa < winter /12006 35



Bixmopia Tumapenxo

ONELLAHDPA
TUTAPEHLO U
DOMLA RETOPS

1 TIpo Bce Te uyJIa Bif, JIO-
nevt abo unrasa. Ta 3 yacom
MO€ pO3yMiHH i BiITHOIIIeHH:
JI0 TIOHSTT eMirpaliii Hodaam 3MiHIOBaTHUCh, HAIIOBHIO-
BaTICh peaIbHNM 1 XXMBUM 3MicToM. Sl Bce OiybIle rmoyda-
JIa PO3yMiTW, ITI0 y HOBil KpaiHi, TooTo Kananmi, svma-
FOTBCSI TaKi XX cami BUMOTYM 0 JIFOOMHY, K i B YkpaiHi —
11100 3HanTV co0i IToBaXkHe Miclie B XXUTTi, OyTn ocoboro,
3 SIKOIO PaxyIOThCs, TIOBaXKalOTh — Tpeba fJo0pe i GaraTo
BUITWCH 1 TSDKKO ITpaiitoBaTiL. I Tomi 3 4acom mpuvie Bee,
ITTO JIFOMIVIHA X04e... | To € my»ke moOpe, 110 MV yKpalHIIi,
SIK Bifl HPVPOMIM, TaK CaMo i BMIXOBaHi B JIF000BI 10 mparii.
Came ToMy, MOXe, HaM JIeT1IIe aJlalTyBaTHCh 10 HOBMX
yMOB y KpaiHi emirpartii. CJ1if], HOIMBUTNCE, IK MUTbIOHM
yKpaiHIliB, HOK/HYBIIIV TUMYacoBO abo 1 Ha3aBX/IV CBOIO
PiAHy 3eMJII0, pPOOVHY, IPY3iB PO3 IXajImCh IO BCOMY
CBiTYy, 0cOOIMBO 3a OCTaHHI AeCcATOK POKiB, i 3aBASKM
TSDKKIVI ITparli ITpoiOBXYTh OyyBaTyi HOBe XUTTsL. | 51 Oa-
raTo 4ysa, mo i B [Topryraiii, Icramii, Itatil, inmmx xpa-
fHax €BpoOINM i CBITY BiJHOIIIEHHs MiclleBO1 Bjla/y, Ilepe-
CiUHMX JTIOIeV 10 YKpaiHIIiB JOCUTH 100pe, 60 BOHM 3Ha-
IOTh XapaKTepHY PUCY YKpaiHIIiB — IIpalle/IFoOHiCTb.

51 Majia MOXJIMBICTB ITlepeKOHAaTCh y 1IIbOMY Ha cobi,
Ha pMKIaai Moix OaThKiB abo Jmrofert, aKmx g 07M3bKO
3Has1a. I To OyB i 3a/mmIIIaeThCA OOPWTI MPUKITAL, 11715 Me-
He. I Hamarasiachk HacIigyBaTV 110T0. 3aKiH4Ia IIIKOJTY,
yHiBepcuTeT. Bubmpara He jrermmi, a GiTbI CKITaIHMT
IUIAX y KUTTI. B3sgria Kypen iHpopMariinHmx crucreM, Ko-
Mepliii, e 0ysI0 OCUTh OaraTo CKJIaIHVX IIpeIMeTiB —
ocoOymBo 3 MmaTeMaTuKu. I1in1 yac HaBuaHHA B yHiBepCH-
TeTi Masia 11Bi mpani. I bor Haroponus MeHe 3a Bci Moi
3yCWUIA — S Malo ITiKaBy, X04a i JOCUTb CKJIaJHY B iH-
TeJIeKTyaJIbHOMY IUIaHi IIpallio, i s He Maro 3yNVHWUTUCS
HAaBYaTICh i Jajli — KOXKeH JIeHb, KOXKHY TOAMHY, 11100
TPUIMATVCh Ha PiBHI Cy4acHMX BUMOT.

Emirparis. .. CKUIbKM HOBYMX 3yCIIb, & IHKOJIM i TaJIaH-
TiB IIOPOJPKY€ BOHa y Jiofient. I yacom mymaro, 1110, MOX-
JIVIBO, BOHV HiKO/IM 0O i He peasti3yBasIich B JIFOIVHI, IKOU
He HOBI YMOBWM XWUTTs, He eMirpantia. Hanpuxian, Mos
Mama ymile y Kanani nouasa savmMatyick noesiero. Bxe
HiAroTysasia 1si 30ipku Bipmiis. JTromn, 1110 cayxaroTs ado

Emizpauia

EMITPALLSL. .. CKUIbKIM PISHMX [TOYYTTIB BUKJIMKaJIa BOHA Y
MVHYJIOMY Y MOII1 Mavbke 1ie AuTsdin ayiri. Criouatky To 06yJsio y
OUIBIIIOCTI IITOCh pOMaHTMYHE i Jell10 3araJIkoB0 — eK30TUYHe.
Oco0bmBo, komu uia MoBa 1po Kanany... Hosa kpaina, HOBi
JIFOAIV, 1HIMI KJTiMAT Ta Ipuvpona. Maribke Bce iHIIe 1 HOBe [1JIs MeHe.

UUTaIOTh 11 1oes3ii, 3aX0IUleHi Heto. MyHysIoro jiita MamMa
OyJ1a 3amporieHa B YKpaiHi Ha pazio, [ie 3 yCITixoM Bu-
CTyTIIIa 3i CBOIMM ITOETUYHMMY TBOpaM. i Bipiri, iHTep-
B'I0 HaZIpyKoBaHi B YKpaiHi Ta B yKpalHCbKMx raserax Ka-
Hamn. | 1 macimBa, Tak caMo K 1 Mo1 0aTbky, 110 Kanama
€ Ti€l0 KpalHOIO, [le MU IIPOAOBXYEMO II09yBaTUCh YKpa-
THIIAMVI, TPVMAaTW TiCHI KUTTEBI KOHTaKTV 3 HAIIIOKO YKpa-
fHOI0. 10 pedi, mosmiTiKa 6araToKyJIbTyPHOCTI, HaCKiTb-
KV MeHi BifoMo, Oys1a oGrpyHTOBaHa i 3aKOHOIABYO iHi-
LiroBaHa KaHaflleM YKpaiHCbKOIO IIOXOKeHHs, I0p-
CTOM i NOJTVKOM HUHI y>Ke TIOKiHMM naHoM JIopeHcoM
Hexopowm. I To € my>ke mobpe M1t HaC yKpaiHIIiB, 10 MU
MaEMO MOXJIMBICTh ITPOAOBXKYBAaTV Hallli POIVHHI 3B 13-
K1, 30epiraTy cBoi HalliOHaJIbHI IOYYTT$, KyJIBTYPY,
MOBY... Sl BlleBHeHa, 1110 ITIOeTUYHWI TaJlaHT y MaMu
3'SIBMBCS came TOMY, 11O 1T JIX000B 10 YKpa'IHVI, JacoM
TyTa 3a Helo Ha J1aJleKill BifICTaHi IIpUIIIUIN 3 TIIMOVHN
MaMWMHOI Ay Y BUJIAAL 110e3ii, TOOTO MOBM 11 AyIIIi.

Yacom mymaro i 9acTo 3anmTyio cebe — 9oMy XK JIFO-
1, sik 100 pokiB ToMy, Tax i Terep IIpOIOBXYIOTh ITOKM-
Iatu YKpaiHy, e € IIpeKpacHa 3eMJIs, XOPOIIi JIFOIIV,
He3piBHSAHHI Hi 3 YMM yKpalHCBbKi Hodi, He0o, 30pi...?
Basxko crae Bif iboro Ha Ay, i I1e TsoK4e BiOIoBicTH
Ha Ile IMTaHHS. .. Ajle KOJIVI IIOAyMalo, IT10 Koy O Ti jo-
1 100 poxis i mi3Himre He mpuixaam go Karany, To un
Oysta 6 Kanama cboropsi Takoro, 1o OHI€r0 3 TIepIImX
BU3HAJIa He3alexXHicTs YKpaian? Ta un ninrprimara 6
BOHA TaK MOpaJIbHO, piHaHCOBO YKpaiHy B 1I icropud-
Hum vac [TomapaHdeBoi peBoJIOLIil, Halic/IaBIIIM COTHI
JIofevt, o0 JOIIOMOTTY BiTpOOUTY AeMOKpaTilo i cripa-
BeIIMBICTb. MaOyTh 1110 Hi... A BCe Te 3aBISKI MOTYTHI
i maTpioTUYHIN yKpaiHChKin rpoMasi (giacriopi) Kanamm.
barato i3 Hac TyT, y Kanazi, B Tont yac BiguyBasm cebe
TaM pasoM 3 JIrogpMiu Ha Marvigasi, migrpumyroun ix. Y
TOV Yac MaMa Hapicsiasia Ha Marvigas 3 Bipiii, mpucBsade-
Hi [TomapaHueBiVt peBoJIOLLil, ie BOHa Mucaja:

3Haemo mu, Ykpaina mex eioHo
IIpanop cBobo0u byde Hecmu.

i Biprmi Gys10 mocTapsieHO Ha BeOCamT IIi1 Ha3BOIO
PeBosmrortiviHa mmoe3is.
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To x my>ke 11ob6pe, 1110 B TaKi BM3Ha4YaIbHi MOMEHTU Y
JKUTTI YKpaiHy, My, KaHazlli yKpaiHCbKOIO IIOXOIKeH-
H#, TOPAi TVM, IO MU € YKpaiHIIi, TaK camo i TUM, 110
MU € KaHaf1li. .. [lo mmbuHY my1m mpoHM3yIoTh i3
MaMMHOI 30ipku [lail cuay yuii cioBa:

Ta 0e 6 He xu.aa, n'10 3 mboeo 5 Oxepesvys
sxuboi Boou, Yxpaino mos.

Emirpamis... Yu To € mobpe unt morarno? Marvoke di-
J10codpChbKe MMTaHH4, Ha SIKe HeEMOXJIVBO OIHO3HAYHO i
HpOCTO BiAmIoBicTH. YKpaiHCchbKa ITpeca, 30kpeMa y Kana-
1i, TIof1a€ [1aHi, 110 TIOHA/T IiCTh MiJIbIIOHIB YKpaiHIliB
OCTaHHIM JacoM I10ixajii Ha 3apo0iTKM, abvt T0ITOMOITIA
CBOIM CiM’sIM BVDKMTH B YKpaiHi y 11er1 CKJIalHMUM yac.
PosipsaHi ciM’i, miTn Ge3 MarepiB abo OaTekiB... Yn1 TO X
He € Tparezisi? baraTo Tnx, XTo IOKMHYB YKpaiHy, o0a-
IITOBYIOThCS B KpalHaX IepeOyBaHHs HazaBxau. ITpo-
XOJISATh Ay>Ke CKJIaJIHUV Yac ajlallTallii, coliaJlLHoro
IIPVHVDKeHHS, BUKOHYIOUM HelIpeCTVIKHI BUIM pooiT,
MeIITKAI04Yyl YaCOM HeJIeTaJIbHO i y KaXJIMBUX yMOBax...
Kpox 3a kpokoM 00’ €THYIOTECS B KITyOM, TpOMajiy, CTBO-
PIOIOTH B KpalHax IepeOyBaHHs MaltOyTHI yKpaiHCBKi
COIliaJIbHI ITPOIapKK, sIKi 3 4aCOM ITOCAITYTh, MOXJIVBO,
V1 HOBaKHe MicIle B CyCIIILCTBi. JIoBrmi i ckitagHmi
[IUISIX CTAaHOBJIEHHS.

Age un 6y 6 ceoronsi CIIIA Taxi ik BOHU €, IKOM
He eMirpauis y cint 4ac i3 Anriii, HiMmeuunHu Ta iHImx
kpaia? Yu Oysia 6 ceoromni Kanara Takoro, SIK BoHa €
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Meet our back cover artist

Botor Sthostak

Teriep, KpaiHolo, 4Ky I10Ba)kaloTh y BCbOMY CBITi 3a 1i [1e-
MOKPaTUYHUV, TYMaHHW YCTPiV, e TUCAYi i MiTbIIoHm
eMIrPaHTiB 3 YChOI'O CBITY XVBYTb €AVIHVIM CyCITiJIb-
CTBOM, cepef], AIKOTO OJIHI€I0 POAVHOO XXVUBYTh i ITOHa/,
MUIBVIOH YKpaiHIliB, AK/X TYT IIOBaXKAIOTh i 3 AKMMW
paxyroTbcs? fIKi HecyThb CBOIO KYJIBTYPY, MIUCTELITBO,
CBiN icTopyaHM TOCBiT 1O OaraToHaIliOHAIBHOL
critbHOTM Kananm i B TV Xe uac IpoIoBXYIOTh
OymyBaTV MiCT Ipy>k0M1, eKOHOMIYHVIX, TOPTOBeJIbHIX
Ta IHINMX Pi3HOMaHITHMX KOHTaKTiB MK HaIllVIMU
IIBOMa, TVCsTYaMVI KUIJIOMeTpiB BigasieHMx ogHa Bif,
opHoi kpaiH — Kanapgoro i YkpaiHoro.

Vxpainyi moi, 36unaino mu pismi,
Posxudasa nac 0045 no pisHUx kpasx.
Ta xouemwcs Gipums, uj0 6y0emo 2ioHi
Iemopii nawitl, wjo 6 HaWUX NIiCHAX.

— nue Mog MaMa, Ortekcanpa TurapeHko, y Bipii
Vxpainyi moi. He MOXy cka3aTu JIirie 1po Iie, ik TUIbKU
Te, 11O 11e € CIIpaBXHiv, IMOOKMII IaTPioTM3M KaHaIKM
YKPpaiHCHKOTO ITOXO/KEeHHSI.

Emirpamnis... Moe po3ymiHHS, Teriep y>ke 10pOCIIOf
JIIOIVHM, SIKa IpoXKwwla Oirelrte sik 12 pokis B Kangasi,
LIbOT'O IIOHSITTSI OUIBII peasicTIHe, aHIX 3arafIKoBO-
poMaHTIYHe.

Bixmopia Tumapenio npubysa 0o Kanaou 1995 p.
3axinuuaa cmyoii, xube i npayioe 6 Ommadi.

Ha 3a0nii o0knaounuyi npays

Lempa U locmaka

Peter Shostak was born in 1943 to parents who had emigrated to Canada from Ukraine. He spent his youth on a farm north
of Bonnyville, Alberta. At the time he was born, only ten acres of the quarter-section which his parents had selected to

farm, were cleared. Much of the area was still virgin land.

By 1948, however, as roads were built and his family acquired a tractor, their lifestyle began to rapidly change from
the pioneer existence which they had endured. Considerable transformation took place again in 1955 when electricity was
installed.

Shostak purchased his first set of oil paints when he was in Grade Six with money he had earned by selling packages
of bubblegum to his schoolmates. As no formal art instruction was available to him during his grade school years, he con-
tinued to experiment with drawing and painting on his own.

He left the farm in 1961 to attend the University of Alberta in Edmonton where he enrolled in the Faculty of Educa-
tion, majoring in Art. After teaching in Alberta for three years, he moved to Victoria to take a professional position at the
University of Victoria.

In 1973, Shostak did an extensive survey of the remaining Ukrainian pioneer buildings in the Smoky Lake area of Al-
berta. This study has provided valuable background material to this series of paintings.

Peter Shostak has worked full-time as an artist since 1979.

Source: For Our Children. Paintings by Peter Shostak.
Yalenka Books, Victoria, BC. 1991.
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Dear Friends, [Topoei uumaui,

To begin, [ wish to thank all the
writers, photographers and artists
for their submissions to NASHA
DOROHA’s Anthology: The Experi-
ence of Ukrainian Women in Canada.
I hope you enjoyed the issue and ad-
mire the distance we have covered in
Canada. From our beginnings in this
vast, unwelcoming land, cold and
cruel to the early settlers, reluctant, at
first to accept us, we have worked to
turn it into one of the best countries in
the world to live in.

The leadership of women of
Ukrainian descent continues. Here are
a few outstandingly successful
examples of today: LuAn Mitchell-
Halter, nee Gingera, Chairperson,
Mitchell’s Gourmet Foods, considered
the wealthiest woman in Canada and
one of the 40 most influential in the
world; Oryssia Lennie, Deputy Minis-
ter, Canadian Western Diversification,
the most senior federal public servant
of Ukrainian descent and winner of
Alberta’s Award of Excellence; Syl-
via Fedoruk, the former Lieutenant
Governor of Saskatchewan; Luba
Goy, CBC’s longstanding, and Can-
ada’s much loved comedienne; Sena-
tor Raynell Andreychuk; Joanne Ma-
lar, internationally acclaimed gold
medalist in swimming; Theresa So-
kyrka, finalist in The Canadian Idol.

The message for all of us: forge
ahead. Extend your reach. Do not be
satisfied with basking in the last ac-
complishments. Seek new challenges
and go for them. This holds true for

Ocmanne ca1060

... last word

individuals, organizations, and for our
community. [ am proud of NASHA
DOROHA’s innovations, new look,
children’s art contest, original work,
including the Anthology. I was proud
to read Metropolitan Michael’s words
that UCWLC is the strongest Ukrain-
ian organization in Canada—an
achievement and a responsibility! It is
from the strong that we seek leadership.

It appears that successful individu-
als or groups have several things in
common: they are very well educated,
contribute to the mainstream, and they
don’t lose sight of their mission or
who they are. Yet, they are constantly
doing new things, or the old things, in
anew way. This is NASHA DOROHA’s
aim: to assist you to be the instrument
of change and growth.

CHeHiaJ'ILHe gucso HAIIOL
IOPOT'M, mpUCBSIYEHE MEPEKUT-
TAM yKpaiHchKo1 >kiHku B Kanani,
B35UI0 Mar0XKe I’ STh JIT Mpaili, 1100
BUUTH ApYKOM. JISKyI0 yciM — Oomu-
cyBadaM, XyJOXKHHUKaM — fKi TaK
30araTHIIM HaIlle TIOHSTTS PO Hac
camux B Kanami. Paziro, 1o Taka Bax-
JMBa CHpaBa, SK Hallla icTopis 1 mepe-
JKUTTS, 3alIUCaHi X04 YaCTHHHO.

Po3mipkoByro, K on1HA i7es1 Bee
o npyroi. He3agoBro 3’sIBUThCS aH-
TOJIOTisI yKpaTHCHKUX KA30K OCTaHHBO-
ro cToniTTa. Takok Haropoau 3a Haii-
KpaIry Imy0JIiKaIlito po HacC B aHTIIiH-
cbKilt MoBi. Ile Benukwii ocsar — TOMy
I’SITh JIIT BOTO He Oyn0. Mu kopu-
CTaeEMO 1 pO3BUBAEMOCS 1] BILTABOM
HOBHX iJIe# Ta crpas.

AJie IepeTBOPUTH 1JICT0 Ha JIiT0
Oepe momrwii uac. I, Burisnae, mo
yKpaiHchbKa ciinbHoTa B Kanaai mocy-
BAETHCS MOBUIBHUM KpOKOoM. Tpeba
Iy’Ke 0arato 3ycuius, mob Oyt
MePEIOBOIO KIIITHHOO KaHAJICHKOTO

CYCIIBCTBA, 8 KOJU BOHO MOOITIIO
BIIEpE/I, & MU 3TUIIAINACS 10331y, TO
MOBUTEHIM TEMITOM HE JJOKEHEMO.

Opaniy3u TOMy YBEPTh CTOTITTS
3100yIIN PiBHOIIPABHUIN CTaTyC CBOET
MOBH. Bcroan 6agnmo pe3ynbpTaTtu
uiei aii. Craryc mae iM gocTtym 10 mpo-
BIJIHUX MICIb B KaHAACHKII CHIJIBHOTI.
InpistHy, HapemTi, AOOUITUCS IO TTeB-
HUX BUMOT BiJTHOCHO IXHBOTO iCHY-
BaHHSI B 111}l KpaiHi. Benuki ¢inancosi
MIBCH, @ 3 HAMH YCITiXH, TUIMHYTH Ha
iXHIO KOpUCTB. [HII, 1110 MAIOTH CHITB-
Hi (hiHAHCOBI 3700YTKH 1 BILTUBH, TIPO-
JOBXYIOTh KepyBaHHAM Kanazm.

Ha xanp, Hama rpomMaza He OCsr-
HyJia Hi BIATIOBIIHOTO CTATYCy AJIS
HAIIIOi MOBH, Hi CIIEIIaJILHOTO BiHO-
IIeHHS JI0 HAC SIK 10 PyHIaMEHTalIb-
Hoi rpynu B Kanai, a Harra eKoHO-
MiYHa [O3UIis TEK HE 3BEpTaE 3HAU-
HOi yBaru. My He BUMaraemo Harmo-
JIETTIUBO — 1 HE ocsATaeMo. 3 rpoMaan
BHPHUHAIOTH BUCOKOTO TPOQIIIO O/IH-
HHUIII, PO SKKX, YaCTO, 1 HE 3HAEMO.
I'pomana i mepeoBi OUHMINI HE CITiB-
MPALIOIOTh 1 HE MaIOTh KOPUCTH OJTHO
Bix apyroro. OauHUII TOOITIN BIe-
pel, a CIiIbHOTA 3aJIMIIIIIACs Mo3ary.

Sk ne BupiBHATH? Biamnosings mo-
TpeOye BEIMKOI yBary, aje y BiJmoBiai
3HailneTbes po3B’s3Ka. bes po3B’sa3ku
ICHYE, SIK 3HAEMO, KpH3a.

Otxe, 10 po3B’s3ku. [loyniM xoua
THM, LI0 BUPIIIUMO CIPOOYBATH MIOChH
HOBOT'O — KypCH IIPOBiAHUITBA 200
MAaTEepPUHCTBA B TAPOXisAX, 30UTBIIICHHS
YJIEHCTBA, CTaTyC YKPaiHCHKOI MOBH,
aKTHBHA Y4acTh B HaJJ0y/10BaX, JIC IJia-
THMO BKJIaJIKW — KaTOJIMIIbKI OpraHi-
3amii — TyT i B cBiTi, KYK, COYXO.
BukopucToByitMO KOKHY CHUTYAITi10
JUISl HAIIO1 METH, 1 TBOpiM HOBi. He
BaraiimMocs. Hamri npesxu i BIuTuBoBi
0CcOOM — IIe Halll JOPOTOBKA3.
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Photo credits

@ Mrs. Anne Chubey (nee Gushaliuk). Vita. A Ukrainian
Community: Book Ill. Michael Ewanchuk. Winnipeg, 1977

® A 1973 March to the Kitchener cenotaph to
commemorate the 40th anniversary of the 1932-33 famine in
Ukraine. Polyphony. The Bulfetin of the Multicultural History
Society of Ontario. Vol. 10. Ukrainians in Ontario. 1988

© Ukrainian “palomnyky” are awaiting arrival of Pope John Paul Il at
Toronto's Exhibition grounds in 2002. ND 2(9) 2003

(4] Campers and staff at St. Volodymyr’s Eparchial Summer Camp at
Pike Lake near Saskatoon, 2001. Photo courtesy of Karen Pidskalny

© Plast annual national rally, Toronto, 1969. Ukrainians in Ontario

@ St Josaphat's Ukrainian Sadochok (Playschool) in Edmonton.
ND 2(10) 2003

@ The Lviv Ukrainian Pavilion at Folklore 1986. Ukrainians in
Ontario



“What will we do if they don't come back for us?”

For Our Children. Paintings by Peter Shostak.
Yalenka Books, Victoria, BC. 1991.
Reproduced with permission.



